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A WORD FROM THE MAYOR RIJEC GRADONACELNIKA Q

SARAJ EVO
IN JUNE

SARAJEVO U JUNU

Sarajevo is a city of festivals, with a tradition that
spans decades, but there are also some attractive
events that are important for the city's promotion, its
image and cosmopolitan character.

On June 4, we'll be welcoming the most joyful Islamic
holiday, Eid al-Fitr, which stresses family values,
community and love for dear ones, neighbors and
friends.

It is my pleasure to announce the continuation of the
joint Sarajevo-Vienna project - the Jrd Austrian Ball. This
lovely event, which promotes cultural tourism, as well as
Sarajevo and BiH, will be held on June 8 at our Vijecnica.

In June we will also be hosting major international
competitions in sitting volleyball, football and karate,
all of which aim to promote healthy lifestyles, sports
and Sarajevo as a sports and touristic center.

This summer starts off with Baokstan. No Fast. No West., an
international literature festival that hosts important local,
regional and European writers and publishers.

JUNE 2019

arajevo je grad festivala sa viSedecenijskom

tradicijom, ali i novih atraktivnih sadrzaja koji
Su vazni za njegovu promociju, imidZ i kosmopolitski
karakter.

Najradosniji muslimanski blagdan, Ramazanski bajram,
koji upucuje na vrijednosti porodicnog Zivota, zajednistva
i jubavi prema bliznjima, komijama i prijateljima,
docekat cemo 4. juna.

Zadovoljstvo mi je najaviti i nastavak zajednickog projekta
gradova Sarajeva i Beca - Treceg austrijskog bala. Taj lijepi
dogadaj, koji pospjeSuje kulturni turizam i promociju
Sarajeva i BiH, bit ¢e odrzan 8. juna u nasoj Vijecnici.

Tokom juna ¢emo biti domacini i znaajnih medunarodnih
sportskih turnira u sjedecoj odbojci, fudbalu i karateu,
koji imaju za cilj promociju zdravog naCina Zivota i
sporta, ali i Sarajeva kao sportskog i turistickog centra.

Ovo ljeto zapotinje sa Medunaradnim festivalom knjizevnosti
Bookstan. No Fast. No West, koji e ugostiti znacajne domace,
regionalne i evropske knjizevnike i izdavace.

,H

fur ABDULAH SKAKA
Mayor of Sarajevo / Gradonacelnik Sarajeva

SARAJEVO NAVIGATOR




Q BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE

SARAJEVO
IN BRIEF
UKRATKO O SAJ EVU E

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves
as the country's administrative, commercial, cultural,
university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma... all live here and the
major religions are Istam, Catholicism, Christian Orthodoxy and
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where
East and West meet and where various cultures converge.

TURBULENT 20TH CENTURY

During the 20th century Sarajevo has lied
within six countries and it was the stage for

the Sarajevo Assassination and events of WWI
and WWII, the XIV Winter Olympic Games
and the longest-running siege of any city in
modern history.

SARAJEVO NAVIGATOR

arajevo je glavni i najveci grad Bosne i Hercegovine,
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i
sportski centar BiH.

Grad Sarajevo sastavijen je od Cetiri opcine: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad.

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su
osnovale Osmanlije u 15. stoljecu. Glavni grad nezavisne BiH
Sarajevo je postalo 1992.

U Sarajevu Zive Bonjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi...
Dominantne religije su islam, katolicanstvo, pravoslavije
i judaizam. Zbog razlicitih kulturnih uticaja kojima je kroz
historiju bilo izloZeno Sarajevo danas uZiva ugled mjesta
susreta razlicitih kultura, Istoka i Zapada.

TURBULENTNO 20. STOLJECE

Tokom 20. stoljeca Sarajevo se nalazilo u
sklopu 6 drZava i bilo je pozornica Sarajevskog
atentata, dogadaja u Prvom i Drugom
svjetskom ratu, XIV Zimskih olimpijskih igara
i najduze opsade jednog grada u modernoj
historiji.

JUNE 2019



GEOGRAPHY

Located in what is called Sarajevo Field,
the city is surrounded by mountains:
Jahorina, Bjelasnica, lgman, Treskavica
and Trebevic. The Miljacka River flows
through town.

POPULATION
275,524 (2013 census)

CLIMATE

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is 19.1 °C
(66 F), and winter is -1.3 °C (30 F).
Average yearly temperature is 9.5

oC (49 F)

LANGUAGE

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German
are the most popular foreign languages.

TIME ZONE

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo
are located in Central European Time
Tone (GMT +1).

ELECTRICITY
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

WATER SUPPLY
Itis safe to drink tap water in
Sarajevo.

CURRENCY

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM =1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

We recommend that you do so at

74 UniCredit Bank branch offices or
ATMs (See map on pg.1)

Banks are generally open from
08:00 to 18:00 on working
days, and from 09:00 to 13:00
on Saturdays.

Main post office is open from
07:00 to 18:30 from Monday
to Friday, while at Saturday it
works from 07:00 do 15:00.

BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE 9

GEOGRAFIJA

Smjesteno na prostoru Sarajevskog
polja, Sarajevo je okruzeno planinama
Jahorinom, Bjelasnicom, Igmanom,
Treskavicom i Trebevicem. Kroz grad tece
rijeka Miljacka.

STANOVNISTVO
275,524 (popis iz 2013.)

KLIMA
Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.
Prosjecna ljetna temperatura je 19.1°C,
azimska -1.3 °C.
Prosjecna godisnja temperatura je

oC.

JEZIK

Bosanski, srpski i hrvatski su
vaniéni jezici. Engleski i njemacki su
najpopularniji strani jezici.

VREMENSKA ZONA

BiH i Sarajevo se nalaze u
srednjoevropskoj vremenskoj zoni
(GMT +1).

NAPON
Napon elektricne energije u BiH je 220V,
sa 50Hz frekvencijom.

VODA
Voda u Sarajevu je Cista i moze se piti
iz Cesme.

VALUTA

Valuta u BiH je konvertibilna marka.
Medunarodna oznaka je BAM, dok se
lokalno koristi KM.

(1,95 KM =1 Euro)

Valutu mozete promijeniti u bankama
ili postama.

Mivam preporucujemo da to u€inite u
poslovnicama ili na bankomatima

2 UniCredit Bank (Vidi mapu, str.1)

Radno vrijeme vecine banaka
je od 08:00 do 18:00 radnim
danima, i od 09:00 do 13:00
subotom.

Glavna posta otvorena je od
07:00 do 18:30 od ponedjeljka
do petka, dok subotom radi od
07:00 do 15:00.

JUNE 2019
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IMPORTANT NUMBERS
VAZNIJI BROJEVI

BiH Country Code / Pozivni broj za BiH
+387

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code /
Pozivni broj za Istogno Sarajevo

Airport / Aerodrom
033 289 100

Bus Station / Autobuska stanica
033 213 100

East Sarajevo Bus Station /
Autobuska stanica Istocno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Zeljeznitka stanica
033 655 330

Tourism Association of Sarajevo Canton /
Turisticka zajednica Kantona Sarajevo
033 252 000

Medical Emergency / Hitna pomoc
124
Police / Policija

2
Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoc na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /
Info 0 lokalnim telefonskim brojevima
1182/ 1185

International Tel. Number Directory /
Info 0 medunarodnim telefonskim brojevima
1201

Kosevo Hospital / Bolnica Kosevo
033 297 000

General Hospital / Opca bolnica
033 285 100

033 272 300

24-hour Pharmacy IlidZa /
Dezurna apoteka llidza
033 762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
033 770 360

Mountain Rescue Service /
Gorska sluzba spasavanja
062 654 456




9 GETTING AROUND SNALAZENJE

Sarajevo has tram, trolleybus, bus and minibus lines.
Tickets cost 1.60 KM when purchased at a kiosk and
1.80 KM when purchased from the driver. There is a map
of the public transport system on the inside cover of
Sarajevo Navigator.

GOOD TO KNOW

Be sure to have your ticket punched upon
entering a bus or tram, otherwise you risk

being fined.

There is a direct bus line from the airport to
Bascarsija, which runs according to the flight
schedules.

For more information, contact GRAS (www.gras.co.ba,
033 293 333) and Centrotrans (www.centrotrans.com,
033 770 800).

TAXI SERVICE

Taxis are cheap in Sarajevo and operate 24 hours a day.
The starting fare is 1.90 KM and the normal tariff per
kilometer is 1.20 KM. All legitimate taxis have "TA" on
their license plates and use a taxi meter.

BICYCLES

There are marked bike paths in certain parts of Sarajevo
and there are a few bike parking spots around town.
During the summer there are several places that rent
bikes and there is also the public bicycle system, NextBike
(www.nexthike.ba). If you care to ride outside of town and
relax on a biking adventure up on the mountains, you can
find maps of some routes at www.mtb.ba.

TAXI

Sarajevo Taxi
Crveni Taxi / Red Cab

SARAJEVO NAVIGATOR

JAVNI PREVOZ

Sarajevo posjeduje mreZu tramvaja, trolejbusa,
autobusa i kembija. Karta kosta 1,6 KM po voznji kada
se kupuje na kiosku, a kod vozaca 1,8 KM. Mapa javnog
prevoza nalazi se na zadnjoj unutrasnjoj korici Sarajevo
Navigatora.

DOBRO JE ZNATI

Kartu obavezno morate ponistiti pri ulasku u
vozilo javnog prevoza, jer Cete u protivnom biti

kaznjeni.

Aerodrom je sa BaStarSijom povezan auto-
buskom Linijom, uskladenom sa rasporedom
letova.

Za viSe informacija kontaktirajte prevoznike GRAS
(www.gras.co.ba; 033 293 333) i Centrotrans (www.
centrotrans.com; 033 770 800).

TAXI SERVIS

Taxi servis u Sarajevu je jeftin i djeluje 24 sata dnevno.
Pocetna tarifa je 1,90 KM, a cijena po kilometru voznje
je 1,20 KM. Sva legalna taxi vozila oznacena su vidljivim
oznakama i TA tablicama, te imaju taksimetre.

BICIKL

Biciklisticke staze oznacene su u odredenim dijelovima
Sarajeva, a Sirom grada nalazi se i nekoliko parking
prostora za bicikla. Tokom ljetne sezone bicikle moZete
iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan je i NextBike
sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba). Ukoliko Zelite
voziti izvan grada i upustiti se u biciklisticku avanturu po
planinama, mape ruta moZete pronaci na www.mtb.ba.

033 1515; 033 660 970; 033 660 666; 061 230 970; 061 150 252

033 760 600; 033 468 728; 061 468 728; 061 760 600
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Contactless parking payment
Parkomati sa mogucnoScu beskontaktnog karti¢nog placanja

Currency exchange
Najbolje mjesto za razmjenu novca

e Phone
< 080081 051

E E-mail
info@unicreditgroup.ha

" BEST PLACE

Online
in Saraj evo www.unicredit.ba
FOR CURRENCY
EXCHANGE
O A
[=F

74 UniCredit Bank

@ @ @ visavisa

mastercord  muoestro. cirrus,

TN




SARAJEVO STORIES SARAJEVSKE PRICE

A STROLL THROUGH
PARZIK'S SARAJEVO
SETA KROZ PAKSVQ SRAJEVQ

o —

Sr)on after Austro-Hungarian rule was imposed
in 1878, Sarajevo was beginning to look like a
European city, and the architects arriving from all over
the monarchy had much to do with this.

Among them was Czech-born Karlo ParZik, who gave
Sarajevo some of its prettiest structures during his 58
years here.

He respected local building traditions, insisted that
¢arsija's original form be preserved, and designed a
single-story Vijecnica, a plan rejected by authorities.

Alexander Wittek designed Vijecnica, but followed
Parzik's triangular floor plan, and ParZik designed the
building next to it. Built in 1892, it later housed Beledija
Prison, whose location was the reason why Vijecnica's
main entrance faced the Miljacka.

Skilled and familiar with various styles, Parzik was
responsible for designing the Sharia-Judge School
(given the need to educate Sharia judges) in the Pseudo-
Moorish style. It later housed the Museum of the City
of Sarajevo (1949) and has been home to the Faculty of
Islamic Studies since 1992.

SARAJEVO NAVIGATOR

edugo po uspostavljanju austrougarske uprave

1878. godine Sarajevo pocinje dobivati izgled
evropskog grada, za $ta veliku zaslugu imaju arhitekti
koji su stigli iz raznih krajeva Monarhije.

Medu njima je bio i Ceh Karlo Pariik, koji je tokom 58
godina Zivota i rada u Sarajevu ovom gradu podario neke
od njegovih najljepsih gradevina.

Postovalac ovdasnje graditeljske tradicije, insistirao je
na ofuvanju izvornog oblika sarajevske Carsije i projektu
jednospratne Vijecnice, kojeg su viasti odbile.

Vijecnicu ce graditi Alexander Wittek, ali po Parzikovom
trougaonom tlocrtu, dok je sam ParZik bio zaduZen za
sporednu zgradu iz 1892. godine, u kojoj ce se kasnije
nalaziti zatvor Beledija i zbog koje ce glavni ulaz u
Vijecnicu biti okrenut prema Miljacki.

Ia potrebe Skolovanja Serijatskih sudaca ovaj vrsni
poznavalac raznih arhitektonskih stilova ce 1887.
izgraditi pseudomaursku zgradu  Serijatsko-sudacke
Skole, gdje se od 1949. nalazio Muzej grada Sarajeva,
aod 1992. je u njoj smjesten Fakultet islamskih nauka.

JUNE 2019
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He worked with Croatian architect Josip Vancas on the
Cathedral of Jesus™ Sacred Heart, the BiH Presidency
Building, the edifice behind Vjecna Vatra, as well as
Gazi Husrev Bey's palace, where the National Museum’s
collection was kept in 1888.

With the development of Sarajevo came the need
for cultural events, so this Czech was charged with
designing a Renaissance building for the Social Hall
(1897). Based on Prague’s National Theater, it later
became the National Theater of Sarajevo (1922).

In 1902, he designed one of Europe’s largest synagogues
(now BiH's only active one) for Ashkenazi Jews, who
arrived in the late 19th century.

The museum's collection was growing and there was a
need for what would be his most monumental work - the
National Museum. This Neo-Renaissance building, with
four interconnected pavilions and a central botanical
garden, opened on October 4, 1913. The famous
Haggadah is among the museum's three million items.

A SARAJEVAN BY CHOICE

Born in Czechia in 1857, Karlo Parzik came to
Sarajevo in 1884 after finishing his schooling
in Vienna. Here he designed public, residential
and sacral buildings... for the National
Government’s  Construction  Department,

taught at the Technical School.... After his
death on June 16, 1942, he was buried in
St. Mihael's Cemetery, and the following is
engraved on his headstone: “Here lies Karel
Pafik, the one who built Sarajevo - a Czech by
birth, a Sarajevan by choice.”

He was involved in projects for more than 100 impressive
buildings all over BiH, including these in Sarajevo: the
Academy of Fine Arts, St. Joseph's Church, the Bistrik
Barracks, the Canton Sarajevo and Municipality Centar
building, Zagreb Hotel, the electric power station on
Hiseta Street....

In 2008, Sarajevo paid ParZik back for adding a European
flair to the city by naming the square in front of St.
Joseph's in Marijin Dvor after him.

JUNE 2019

Sa hrvatskim arhitektom Josipom Vancadem saradivao
je na izgradnji Katedrale Srca Isusova, Predsjednistva
BiH i zgrade u ijem procelju je Vjecna vatra, kao i Gazi
Husrev-begove palate, u koju su 1888. smjestene zbirke
Zemaljskog muzeja.

Razvojem Sarajeva raste potreba i za kulturnim
sadriajima, pa ce ovaj Ceh, po uzoru na pozoriste u
Pragu, 1897. projektovati renesansnu zgradu Drustvenog
doma, koja 1922. postaje zgrada Narodnog pozorista
Sarajevo.

Ia Jevreje ASkenaze, koji su u Sarajevo stigli krajem 19.
stoljeca, ParZik 1902. pravi jednu od najvecih sinagoga u
Evropi, danas jedinu aktivnu u BiH.

Vremenom raste broj muzejskih eksponata i javija se
potreba za gradnjom zgrade Zemaljskog muzeja - Parzikovog
najmonumentalnijeg djela. Neorenesansna gradevina sa
Cetiri povezana paviljona i botanickom bastom u sredini,
otvorena je 4. oktobra 1913, a danas medu tri miliona
eksponata Cuva i Cuvenu Sarajevsku hagadu.

SARAJLIJA 1ZBOROM

Roden u Ceskoj 1857. godine, Karlo
Parzik nakon Skolovanja u Becu stize u
Sarajevo 1884, gdje radi u Gradevinskom
odjelu Zemaljske vlade, projektuje javne,
stambene i sakralne objekte, predaje u

Tehnickoj Skoli... Nakon smrti, 16. juna
1942. godine, ukopan je na katolickom
groblju Sveti Mihovil. Na njegovom
nadgrobnom spomeniku piSe: ,0Ovdje
pociva graditelj Sarajeva Karel Parik, Ceh
rodom, Sarajlija izborom”.

Medu viSe od stotinu impresivnih gradevina u Cijoj
izgradnji je ParZik utestvovao Sirom BiH, u Sarajevu se
nalaze i: Akademija likovnih umjetnosti, Crkva Svetog
Josipa, kasarna na Bistriku, zgrada Kantona Sarajevo
i Opcine Centar, Hotel Zagreb, elektriéna centrala na
Hisetima...

Za to $to mu je svojim radom podario evropsku vizuru,
Sarajevo se Karlu Parziku oduZilo tako Sto je 2008. po njemu
nazvan trg ispred Crkve Svetog Josipa na Marijin Doru.

SARAJEVO NAVIGATOR




9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

ASHKENAZI SYNAGOGUE
ASKENASKA SINAGOGA
Constructed in 1902 and designed by Karlo Parzik, a Czech architect,
it was the first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is
the third largest synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.

Sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu Ceskog arhitekte Karla
Parzika, kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treca je po
velicini u Evropi i jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

A Hamdije Kresevljakovica 59 X 033 229 666 &= 72KM
= BaBaag H Most Drvenija

BAsﬁARQIJA

BASCARSIJA
Bastarsija refers to the entire area that was once 0ld Carsija - the city's
cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped

fountain), one of the most recognizable symbols of Sarajevo.

Bastarsijom se danas zove cjelokupni prostor Stare ¢arsije, kulturno -

historijskog jezgra Sarajeva. Na njenom glavnom trgu je Sebilj (Sesma u
obliku kioska), jedan od najprepoznatljivijih simbola Sarajeva.

9 CATHEDRAL OF JESUS’ SACRED HEART
KATEDRALA SRCA ISUSOVA

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Stadler who oversaw construction and
his tomb is located here, as is a monument in honor of Pope John Paul II.

Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotickom
stilu. U njoj je grobnica Josipa Stadlera, nadbiskupa zasluznog za izgradnju
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi lvanu Pavlu Il

A Trg Fra Grge Martica 2 X 033 210 281
=l 1]2]s]s] h-} Katedrala

9 GAZI HUSREV BEY'S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DZAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor,
Gazi Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH.
His tomb and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.
lzgradena je 1531. i najznacajniji je islamski vjerski objekat u BiH.
Zaduzbina je osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, Cije se turbe,
kao i grobovi brojnih bosnjackih prvaka, nalazi u dZamijskom dvoristu.

A Sarati§ N 033532144 &E3KM
=l 1]2]5]s] h-} Latinska cuprija
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE 9

LATIN BRIDGE
LATINSKA CUPRIJA
It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated

the Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife
Sophie, triggering the outbreak of the First World War.

U blizini mosta, izgradenog u 16. stnljecu Gavrilo Pnnup e |zvrsm
atentat na austrougarskog prest ika Franza Ferdi
njegovu suprugu Sofiju, to je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata

A Obala Kulina bana bb
Baaaa Iﬁ Latinska cuprija

9 OLD ORTHODOX CHURCH

STARA PRAVOSLAVNA CRKVA

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael
and Gabriel, and is one of the oldest religious buildings in Sarajevo. It
also houses a museum which has a rich collection of sacral objects.

Crkva posvecena Svetim arhandelima Mihailu i Gavrilu je jedan od
najstarijih vierskih objekata u Sarajevu (16. stoljece). Uz Erkvu se nalazi
i Muzej, sa veoma bogatom zbirkom sakralnih predrneta

ﬁ Mula Mustafe Baéeskije 59 X 033671760

v SARAJEVO MEETING OF CULTURES
d SARAJEVO SUSRET KULTURA

This is the name of the spot on Ferhadija St. (at the western end of
BasCarsija) where one can clearly see the architectural convergence
of East and West - Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.

Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni
kraj Bascarsije, koja obiljezava mjesto na kojem je vidUjiv arhitektonski
spoj Istoka i Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

A Ferhadija bb

Baaa Iﬁ Latinska cuprija

v VIJECNICA (CITY HALL)
VIJECNICA

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian
occupation, Vijecnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It
was engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.

Vijecnica je najraskoSnije zdanje izgradeno u Sarajevu tokom
austrougarske okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija.
lzgorjela je 1992. godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

# Obala Kulinabana 1 % 033292800 &=3-10KM
mf 1 ]2]s]s] Iﬁ Vijecnica
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

QACADEMY OF FINE ARTS QHOUSE Of SPITE
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI INAT KUCA
Architecture / Arhitektura History & Culture / Historija i kultura
# Obala Maka Dizdara3 % 033 210 369  Veliki Alifakovac 1
©1,2,3,5 B Most Cobanija ©1,2,3,5 B Vijecnica
9 ALl PASHA'S MOSUUE Q MORICA HAN (INN)
ALI-PASINA DZAMIJA MORICA HAN
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Architecture & History / Arhitektura i historija
# Hamze Hume bb A Sarati 77 X 033236 119
©1,2,3,5,6 M Skenderija ©1,2,3,5 B Latinska Cuprija
Q BASCARSIJA MOSQUE Q OLD JEWISH CEMETARY
BASCARSIJSKA DZAMIJA STARO JEVREJSKO GROBLJE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Bastarsija bb # Kovatici - Debelo brdo % 033 229 666
©1,2,3,5 B Bastarsija w59 B Sirokata
9 CLOCK TOWER Q SARAJEVO ROSE§
SAHAT KULA SARAJEVSKE RUZE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A MudZeliti veliki bb A M. M. Baseskije bb

©1,2.3,5 B Latinska cuprija ©1,2,3,5 b Katedrala

Q CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER ~ © STECCI

SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE STECCI

Religion & Architecure / Religija i arhitektura History / Historija

A Zelenih beretki 1 A Imaja od Bosne 3

©1,2.3,5 B Most Drvenija ©1,2,3,4,5,6 B Tehnitka Skola
9 EMPEROR’S MOSQUE Q TREBEVI[; CABLE CAR

CAREVA DZAMIJA TREBEVICKA ZICARA

Religion & Architecture / Religija i arhitektura Sightseeing / Vidikovac

# 0Obala Isa-bega Ishakovica bb A Hrvatin -+ % 033292 800
9 ETERNAL FLAME QVRELO BOSNE

VJECNA VATRA VRELO BOSNE

History / Historija Nature / Priroda

A Marsala Tita bb A llida 033201112 ®=7-2KM

©1,2,3,5 B Most Cobanija @3.46 R lidia

@ FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA Q@ WHITE FORTRESS

FRANJEVACKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKOG BIJELATABIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Arhitecture & History / Arhitektura i historija
A Franjevatka 6 & 033236 107 # Poddzebhana bb
©1,2,3,5 B Latinska cuprija ©1,2,3,5 B Bastarsija
Q GAZI HUSREV BEY'S BEZISTAN @ YELLOW FORTRESS
GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN LUTATABIJA
Architecture / Arhitektura Arhitecture & History / Arhitektura i historija
A Ferhadija bb A Jekovac bb

61,5265 B Vratnik

©1,2.3,5 B Latinska Cuprija
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/// SARAJEVO CABLE CAR
/// SARAJEVSKA ZICARA
SIAEUSKA  PPRLABSEIE

ZIGARR (el yaldl]) A5l gl e B)lc
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9 EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU

CHRISTIANE HOHMANN : -

SARAJEVO NEEDS TO
PRESERVE ITS CULTURAL LIFE

SARAJEVO TREBA CUVATI SVOJ KULTURNI ZIVOT

ISRV .

e spoke with Her Excellency Christiane

Hohmann, Ambassador of the Federal Republic
of Germany in BiH, during a ride on the Trebevi¢ cable
car (her favorite Sarajevo attraction), which offers a
wonderful view of the city.

Christiane first visited Sarajevo in 1993 as part of
a humanitarian mission, after which she organized
medical evacuations from BiH to Germany.

- During those war years, | saw this city at its worst,
only to move here - to a fascinating city that is full of
life - as ambassador in 2016.

She describes Sarajevans as sociable, open and active, and
she hopes they will never lose their warmth and hospitality.

- For me, Sarajevo and BiH are a discovery, jewels of rich
history and wonderful nature.

One of her Sarajevo rituals is to go for a morning run to
Kozija Cuprija via Ambassador Lane, where she planted
her own linden tree.

- After a busy work week, a run in the fresh air clears my

SARAJEVO NAVIGATOR

a Nj.E. Christiane Hohmann, ambasadoricom SR

Njemacke u BiH, razgovarali smo tokom voZnje
Trebevickom Zicarom, njenom omiljenom sarajevskom
atrakcijom, koja nudi predivan pogled na grad.

Nasa sagovornica je Sarajevo prvi put posjetila jos 1993.
godine u sklopu humanitarne misije, nakon Cega se
bavila organiziranjem medicinskih evakuacija iz BiH u
Njemacku.

- Tih ratnih godina sam vidjela ovaj grad u njegovom
najgorem izdanju, da bih 2016. godine kao ambasadorica
doselila u fascinantan grad, pun Zivota.

Sarajlije opisuje kao drustvene, otvorene i aktivne jude i nada
se da svoju toplinu i gostoljubivost nikada nece izgubiti.

- Ia mene su Sarajevo i BiH otkrica, dragulji bogate
historije i predivne prirode.

Jedan od njenih omiljenih sarajevskih rituala je jutarnje
tréanje do Kozije cuprije kroz Aleju ambasadora, u kojoj
je i sama zasadila svoje drvo lipe.

- Nakon pretrpanog radnog dijela sedmice, trcanje vikendom
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EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU

mind. | also relax by reading in the hammock out in our
residence’s garden, my little oasis in the mahala, where
the pear and plum trees provide shade in the summer.

Christiane loves to hike and visit Skakavac and
Umoljani, where she enjoys tasty homemade dishes.
She sees Prokosko Jezero, Sutjeska National Park and
Blidinje Nature Park as places of mesmerizing beauty.

INTERCONNECTED SKI AREAS

- Better use should be made of the current
touristic potential. There should be single
tickets for Olympic ski areas, nature should

be protected, paths should be marked....
Road infrastructure and city transportation
should be redone because there are some
museum-worthy pieces among the Sarajevo
trams and trolleybuses.

- Its fun toraft on the Neretva, and | hope that more projects
like the Via Dinarica project, with its trails along mountain
ranges that join countries in the region, will be realized soon.

When traveling through BiH, she usually buys fresh
products from small producers, such as raspberries,
mandarin oranges, figs...

During the summer, she enjoys Bosnian food with friends
at Basca Kod Ene, and typically visits Dunja and 4 Sobe
Gospode Safije with delegations.

at Maison Coco.... | like places for non-smokers, like £spresso
Lab, and choose S One Sky Launge for an evening out.

She declares that she enjoys National Theater's
program, the Roman Empire artifacts at the National
Museum, and performances by diva Amira Medunjanin,
who sings sevdah from the heart.

- This city needs to preserve its cultural life. SFF and
Jazz Fest are terrific, the little city galleries have good
exhibits, in some parts of town and on the bab sled track
on Mt. Trebevic, you can discover interesting graffiti and
murals, and Meeting Point shows the best films.

Christiane advises visitors to see our city with local tour
guides and to leave with some baklava, domestic teas
and a Sarajevo Kocka.

JUNE 2019

na sviezem zraku mi razbistri um. Odmara me i itanje na
visecoj lezaljci u basti rezidencije, mojoj maloj oazi u mahali,
gdje mi leti hlad prave stabla kruske i Sljive.

Voli planinarenje i izlete na Skakavac i u Umoljane, gdje
uziva u ukusnim domacim jelima. A Prokosko jezero,
Nacionalni park Sutjeska i Park prirode Blidinje smatra
mjestima zapanjujuce ljepote.

UVEZANA SKIJALISTA

- Trebao bi se bolje koristiti ovdasnji
turisticki potencijal. Uvezati olimpijska
skijaliSta jedinstvenim kartama, raditi
na ouvanju prirode, markiranju staza...
Potrebno je obnoviti putnu infrastrukturu
igradski saobracaj, jer medu sarajevskim
tramvajima i trolejbusima ima muzejskih
primjeraka.

- Rafting Neretvom mi je zabavan, a nadam se skoroj
realizaciji viSe projekata poput Via Dinarice, staze koja
planinskim lancima povezuje drZave regiona.

Na putovanjima kroz BiH obicno od malih proizvodaca
kupuje svjeze maline, mandarine, smokve...

Ljeti sa prijateljima uZiva u bosanskim jelima u Basci kod
Fne, dok sa zvanicnim delegacijama najéesce posjecuje
restorane Dunja i 4 Sobe Gospode Safije.

- Na Bastarsiji jedem Cevape, u Libertasu svjezu ribu,
kroasane u pekari Maison Coco... Volim mjesta za
nepusace poput Espresso Laba, a za vecernji izlazak
biram § One Sky Lounge.

NaglaSava i da uZiva u programima Narodnog pozorista,
eksponatima iz doba Rimskog carstva u Zemaljskom
muzeju, kao i nastupima bh. dive Amire Medunjanin, za
¢iji sevdah kaze da dolazi iz srca.

- Ovaj grad treba Cuvati svoj kulturni Zivot. Sarajevo Film
festival i Jazz Fest su sjajni festivali, male gradske galerije
imaju dobre izlozbe, u nekim dijelovima grada i na bob-
stazi na Trebevicu moZete otkriti zanimljive grafite i
murale, a Meeting Point prikazuje najbolje filmove.

Posjetiteljima Sarajeva savjetuje da na$ grad obidu sa
lokalnim turistickim vodicima te da iz njega ponesu
baklavu, domace Cajeve i suvenir Sarajevsku kocku.
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Q MUSEUMS MUZEJI

NATIONAL MUSEUM OF BIH
ZEMALJSKI MUZEJ BIH
# Imaja od Bosne 3 . 033262710

O Tue-Fri/Uto-Pet: 10:00 - 19:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 14:00

BiH's most important museum and home to around 3 million
artifacts that testify to the country's cultural and natural
heritage. The famous Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznacajniji muzej u BiH skrbi za oko 3 miliona eksponata,
koji svjedoce o kutturnom i prirodnom naslijedu BiH. U ovom
Muzeju pohranjena je i Cuvena Sarajevska Hagada.

(%) JUN 1-9: Jakishime: The Metamorphosis of Soil, Exhibit /
Yakishime: Metamorfoza zemlje, izlozba

[ JUN 1 - 30: The World That Disappears, Exhibit | Sujet koji
nestaje, izlozha

SEVDAH ART HOUSE
ART KUCA SEVDAHA

M Halagi5 . 033239943
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban
love songs, and this genre’s notable interpreters.

Muzej, smjesten u prostoru trgovackog skladista iz osmanskog
doba, posvecen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi -
sevdalinci i Cuvenim izvodacima sevdaha.

ARS AEVI ART DEPOT
ARS AEVI ART DEPO

# Terezije bb (Centar Skenderl]a]
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

% 033216927

The Ars Aevi Depot is part of the entire Ars Aevi Museum
collection, which enjoys a reputation as one of the most
important contemporary art collections in Southeast Europe.

U Ars Aevi Depou izloZen je dio kolekcije Muzeja Ars Aevi, koja
uziva ugled jedne od najznacajnijih zbirki savremene umjetnosti
U jugoistocnoj Evropi.
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HISTORICAL MUSEUM OF BIH
HISTORIJSKI MUZEJ BIH

# Zmaja od Bosne 5 % 033 226 098
© Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country’s entire
history, from the first mention of Bosna in historical records,
all the way up to the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i
Hercegovine, od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim
izvorima, pa sve do savremenog doba.

(%] Permanent Exhibits: Sarajevo Under Siege; Open Depot;
Photo Depot; 15 Years, by Jim Marshall, A Place of Multi-
religious and Temporal Meditation, Work of Michelangelo
Pistoletto, Exhibit by Ars Aevi and Kid's Corner | Stalne
postavke: Upkoljeno Sarajevo; Otvoreni depo; Foto
depo; 15 godina, Jima Marshalla, Mjesto multireligijske
i svjetovne meditacije, rad Michelangela Pistoletta,
izlozba Ars Aevi-ja i Djeciji kutak

(%1 JUN 1 - 30: 900/ Novecento, Exhibit by Max Papeschi &
Mak Hubjer / 900 / Novecento, izlozba Maxa Papeschia &
Maka Hubjera

(% JUN 1 - 30: A Word About Marian Wenzel, Exhibit / Zapis 0
Marian Wenzel, izlozba

(X1 JUN1-AUG1: Art Depot - Living Museu, Exhibit / Art
Depo - Zivuci muzej, izlozba

BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN

 AbadZiluk 10 % 033 239 590
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum
of Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory
to the End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeca -
smjesten je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna
postavka 0d prahistorije do kraja austrougarskog perioda.

(%] JUN 1 - 30: Memories, Exhibit by Ibrahim Ljubovic /
Sfecanja, izlozba Ibrahima Ljubovica

THE OLYMPIC MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ

# Alipasina bb (Zetra) <. 033 226 414
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00

This museum was founded with the aim of preserving the
memory of all that was involved in realizing the XIV Winter
Olympic Games, which were held in Sarajevo in 1984.

Olimpijski muzej osnovan je sa ciljem da se trajno sacuva
uspomena na organizaciju i realizaciju XIV Zimskih olimpijskih
igara (Z01), koje su u Sarajevu odrZane 1984. godine.
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GALLERY 11/07/95
GALERIJA 11/07/95

# FraGrge Martica 2 /1l < 033 953170
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 20:00

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor
the memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals
who were killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 tuva
sjecanje na tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom
istocnobosanskom gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

[%) Permanent Projections: Documentaries, Films and Videos:
Srebrenica Memarial Film by Leslie Woodhead and Muhamed
Mujkic; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95) by Bill Carter;

10 Minutes by Ahmed Imamovic / Stalne projekcije:

Dokumentarni filmovi, filmovi i videa: Srebrenica Memarial film,
Leslieja Woodheada i Muhameda Mujkica; Miss Sarajevo (Siege
of Sarajevo 92-95), Billa Cartera; 70 minuta, Ahmeda Imamovica

[%) Permanent Exhibit: The Siege of Sarajevo, by Paul Lowe /
Stalna postavka: (psada Sarajeva, Paula Lowea

[ Exhibit: Greetings from Sarajevo 1993, Posters by the Group
Design TRIO Sarajevo / lzlozha: Pozdrav iz Sarajeva 1993,
Posteri grupe Dizajn TRIO Sarajevo

OLD ORTHODOX CHURCH MUSEUM
MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

 Mula Mustafe Baseskije 59 < 033571760
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 18:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in
Sarajevo is considered one of the five most important Orthodox
museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se medu pet najznacajnijih
pravoslavnih muzeja u svijetu.

[%] Permanent Exhibit: Paintings of Local and Foreign
Artists, Religious Manuscripts and Printed Books, Church
Textiles and Embroidery and Precious Metals / Stalna
postavka: Slikarska djela domacih i stranih slikara,
crkveni rukopisi i Stampane knjige, crkvene tkanine i vez,
te plemeniti metali
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MUSEUMS MUZEJI

NATIONAL GALLERY OF BIH
UMJETNICKA GALERIJA BIH

# Zelenih beretki8 % 033 266 551
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most
important institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The
collection contains more than 6,000 valuable works of art.

Umjetnicka galerija BiH osnovana je 1946. godine i

najznacajnija je galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U

njenim zbirkama nalazi se vise od 6.000 vrijednih eksponata.

(% JUN 1 - JUL 14: Bernini School and the Roman Barogue:
Masterpieces from Palazzo Chigi in Ariccia, Exhibit /
Berninijeva Skola i rimski barok: Remek-djela Palate Chigi u
Ariccii, izlozba

(=1 JUN3- 10/ JUN 20 - JUL 6: She Was There, Photo Exhibit
by Luna Simic / Tu je bila ona, izlozba fotografija Lune Simi¢

(% JUN 13- 17: Indonesia Experience, Exhibit of Drawings by
Martin Frljic [ Iskustvo Indonezije, izlozba crteza Martina

Frijica
..................................
TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA

# Donji Kotorac, Tuneli1 % 033778 670
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 17:00

From July 1993 to February 1996 this was the only way out
of besieged Sarajevo. Displays include items used during
construction and when it was active beneath the airport runway.

Muzej je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993.
do februara 1996, i prikazuje predmete koristene prilikom
izgradnje i tokom djelovanja tunela ispod aerodromske piste.

[%) Permanent Exhibit: Salvation during War, a Monument
During Peace | Stalna postavka: Spas u ratu, uspomena
umiry

JEWISH MUSEUM OF BIH
MUZEJ JEVREJA BIH

 Velika avlijabb % 033535 688
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sun/Ned: 10:00 - 13:00

The museum houses items that attest to the many centuries
that Jews have been present in BiH, as well as the enormous
contribution they have made to the country’s development.

Muzej Cuva eksponate koji svjedoCe o viSestoljetnom prisustvu
Jevreja na prostoru BiH, te 0 agromnom doprinosu kojeg su
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

[%) Permanent Exhibit: The Righteous Among the People |
Stalna postavka: Pravednici medu narodima
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Q MUSEUMS MUZEJI

VIJEGNICA
VIJECNICA

# Obala Kulinabana 1 % 033292 800
© Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 17:00

The exhibit displays in the grand Vijecnica, which serves as a
world symbol of the meeting of civilizations, tell interesting
stories about major periods in the history of Sarajevo and BiH.

Postavke izlozene u grandioznoj Vijecnici, koja vaZi za svjetski
simbol susreta civilizacija, pricaju zanimljive price o vaznim
etapama historije Sarajeva i Bosne i Hercegovine.

(%] Permanent Exhibits: Mayor's Chamber; Contemporaries’
Room; November 25th Room: In Honor of Franz & Sophie;
Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevo City Hall Revisited | Stalne
postavke: Aula gradonacelnika; Soba saviemenika; Soba 25.
novembra; Spomen soba Franz & Sophie; Sarajevo 1914 - 2014;
Sarajevska Vijecnica jos jednom

MUSEUM OF CRIMES AGAINST
HUMANITY AND GENOCIDE
1992-1995

MUZEJ ZLOGINA PROTIV
COVJECNOSTI I GENOCIDA 19921995

A S.H.Muvekita 11 < 062 467 764
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 18:00

This permanent exhibit is divided into 12 thematic units and
testifies to the events that occurred during the last war in
Bosnia and Herzegovina, from 1992 to 1996.

Stalnom postavkom, podijeljenom u 12 tematskih cjelina, Muzej
svjedoti o dogadajima koji su se zbivali tokom posljednjeg rata u
Bosni i Hercegovini, od 1992. do 1996. godine.
(%) Permanent Exhibits: 4 War Criminal’s Personal I0; How
Does One Touch Truth? Exhibit about Susica Prison
Camp; Sculpture Sarajevo by Annice Stiernlof / Stalne
postavke: Licne karte ratnih zlocinaca; Kako dodirnuti istinu?
izlozba o logoru Susica; Skulptura Sarajevo, Annice Stiernlof

.................................
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SVRZO'S HOUSE
SVRZINA KUCA

# Glodina8 % 033535 264
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during
the 18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided
into a public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuce oslikava Zivat bogate muslimanske
porodice u 18.119. stoljecu, kad se bogatije kuce dijele na
selamluk - javne prostorije i haremluk - porodicni dio.

..................................
ALIJA IZETBEGOVIC MUSEUM
MUZEJ ALLJA IZETBEGOVIC

 Plota 2 (Kapi - kula) % 033237220
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

The museum honors the life and work of the first president of
an independent BiH and is housed in Ploce and Sirokac Towers
(remnants of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvecen liku i djelu prvog predsjednika nezavisne BiH,
smjesten je u kulama Ploca i Sirokac, ostacima utvrdenog
Starog grada Vratnika iz 18. stoljeca.

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918

1 Zelenih beretki1 % 033533 288
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of
Austro-Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which
triggered WWI, was carried out in front of this building.

Muzej prica o Sarajevu i BiH tokom austrougarske vladavine.
Sarajevski atentat, koji je bio povod za pocetak Prvog svjetskog
rata, desio se upravo ispred zgrade Muzeja.

WAR CHILDHOOD MUSEUM
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA

# Logavina 32 . 033 535 558
© Mon-Sun/Pon-Ned: 11:00 - 19:00

The museum’s collection features items that tell interesting
and moving stories of how children grew up during the last war
in Bosnia and Herzegovina.

Ibirku Muzeja Cine eksponati koji pricaju zanimljive i potresne
price o tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeg rata
U Bosni i Hercegovini.
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'BOSNIAK INSTITUTE |
I BOSNJACKI INSTITUT
[

 Mula Mustafe Baseskije 21 % 033279 800
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 16:00

Adil Zulfikarpasic's foundation consists of more than 2,000
works of art that are displayed in the gallery, museum exhibits
and well-endowed library.

Fondacija Adila Zulfikarpasica sadrzi preko 2000 umjetnickih
djela izlozenih u galeriji, muzejske postavke i bogatu
biblioteku.

(%) Permanent Exhibits: /n the Focus of the Collection, Green
Salon: The Mersad Berber Collection, Watercolors by Ismet
Rizvic and Fuad Arifhodzic, Writings by Edo Numankadic,
Ethnological Exhibit / Stalne postavke: U fokusu kolekcije,
Zeleni salon Mersada Berbera, Akvareli Ismeta Rizvica i
Fuada ArifhodZica, Zapisi Ede Numankadica, Etnoloska
postavka.

[=)JUN1-30: Weapons from the Bosniak Institute Collection,
Exhibit / OruZje iz Zbirke Bosnjackog instituta, izlozba

[ JUN 1 - 30: 40 Vears Since the Expedition to Mount Fverest,
Photo Exhibit / 40 godina od ekspedicie na Mount Everest,
izlozba fotografija

MUSEUM OF LITERATURE &
PERFORMING ARTS )
MUZEJ KNJIZEVNOSTI I POZORISNE
UMJETNOSTI

# Sime Milutinovica Sarajlije 7 % 033201 861
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and
presentation of items that deal with the history of literature
and the performing arts in BiH.

Muzej knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti BiH bavi se
prikupljanjem, Cuvanjem i prezentacijom grade iz historije
knjizevnosti i pozoriSne umjetnosti u BiH.

.................................
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MUSEUMS MUZEJI 9

GAZI HUSREV BEY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEG

A Sarati33 033233170
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 21:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 19:00

Housed in the old KurSumlija Medresa, the museum is
dedicated to the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi
Husrev Bey (1480-1541), Sarajevo’s greatest benefactor.

Muzej smjesten u prostoru stare Kursumli medrese, posvecen
je liku i djelu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega (1480-
1541), najveceg vakifa (dobroCinitelja) Sarajeva.

GAZI HUSREV BEY'S LIBRARY
MUSEUM

MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE
BIBLIOTEKE

# Gazi Husrev-begova 46 % 033 238 152
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 16:00

The museum looks at the life of Muslims in BiH throughout
history and covers five thematic areas: Islamic art, education,
religious life, ethnology and the library during the war.

Muzej tretira Zivot muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati
su podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost,
obrazovanje, vjerski Zivat, etnologija, biblioteka u ratu.

SARAJEVO BREWERY MUSEUM
MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

# Franjevacka 15 % 033491138
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Housed in what was the first industrial facility of its kind in
BiH and the first brewery in the Ottoman Empire, the collection
showcases Sarajevo Brewery's 150-year tradition.

Muzej, koji se nalazi u sklopu prvog industrijskog postrojenja
BiH i prve tvornice piva u 0: kom carstvu, Euva ek It
iz preko 150 godina duge tradicije Sarajevske pivare.

MUZEJ VALTER DEFENDS SARAJEVO
VALTER BRANI SARAJEVO MUSEUM

 Dienetica Cikma 12 . 065 242 382
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 17:00

The Walter Defends Sarajevo Museum is a multimedia museum
dedicated to the film of the same name by Hajrudin Siba Krvavac
which tells the story of the legendary leader of the Sarajevo
resistance and his heroic feats during World War Il.

Multimedijalni Muzej . Valter brani Sarajevo” posvecen je istoimenom
filmu Hajrudina Sibe Krvavea, koji prica o podvizima legendamog vode
sarajevskog pokreta otpora u Drugom svietskom ratu.
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Q MUSEUMS MUZEJI

DESPICA KUCA i

f Despnceva 2 N 033 215531
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo
Serb family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo’s first
theater plays were performed in the Despic family home.

U Despica kuci izlozena je stalna postavka o Zivotu bogate
sarajevske srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U
ovoj kuci odigrane su i prve pozori$ne predstave u Sarajevu.

(% JUN 1- 30: Walter the Hero, Exhibit / Heroj Valter, izlozba

History, tradition & quality

all in one place

www.pivnicahs.com

HOME OF THE LIBERATORS
DOM OSLOBODILACA

# Vladimira Prelogabb % 033291280
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

The permanent exhibit entitled “Memorial Home of the
Liberators of Zu¢ Hill" contains items from the last war: flags,
uniforms, weapons, bullet shells and grenade remnants....

U stalnoj izlozbenoj postavci pod nazivom ., Memorijal Dom
oslobodilaca brdo Zu¢™ su autenticni eksponati iz posljednjeg
rata - zastave, uniforme, oruzje, dijelovi cahura i granata...

LIBERATION WAR HEROES MUSEUM
MUZEJHEROJA OSLOBODILACKOGRATA

# Sirokac22 % 033252210
© Mon-Fri/Pon-Pet: 9:00 - 15:00

The museum operates as part of the Kovaci Memorial Center, and
its exhibit is dedicated to nine heroes of the last war whose lives are
embedded in the very foundations of today’s Bosnia and Herzegovina.
Muzej se nalazi u sklopu Memorijalnog centra Kovati, a njegova
postavka je posvecena devetorici heroja posljednjeg rata, koji su
svoje Zivote ugradili u temelje danasnje Bosne i Hercegovine.

A

History of the
B&H Brewery

Working time:
Tuesday - Sunday: 10:00 A.M. to 6:00 P.M.
www.sarajevska-pivara.com



STREETS OF SARAJEVO ULICE SARAJEVA Q

' PETRAKIJINA

Petrakijina St. runs east-west from the Music
Academy and Pehlivanusa St. until it reaches the
top of the Nize Banje steps, where it turns to run north
until Mehmed-Pase Sokolovica St.

It was first laid out in 1903-1904, during the Austro-
Hungarian period, when important architectural works were
being built here, including villas belonging to Nikola Mandic,
Heinrich Raither, Hermina Radisch and Forstrath Miklau.

In 1904, it was called Petrakijina, after Petar “Petrakija”
Petrovic, an Albanian merchant who was vice mayor of
Sarajevo at the time.

It was named after Nikola Tesla on June 8, 1948, and the
original name was restored on August 24, 1993.

Karlo Parzik designed Villa Mandic for attorney and
politician Nikola Mandic. In 1984, the villa housed the
Olympic Museum, which was moved to Zetra after being
shelled in 1992.

All of the Austro-Hungarian villas on Petrakijina Street
\Slﬂe[gg made a collective National Monument of BiH in

Villa Mandic is currently being renovated, and the
Olympic Museum should be restored by the end of 2019.
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Petrakijina ulica od Muzicke akademije i ulice
Pehlivanusa vodi pravcem istok - zapad do vrha
stepenista Nize banje, nakon cega skrece na sjever i ide
do ulice Mehmed-pase Sokolovica.

Nastala je u austrougarskom periodu, 1903. i 1904.
godine, kada su u njoj izgradena znacajna arhitektonska
ostvarenja tog doba: stambene vile Nikole Mandica,
Heinricha Raithera, Hermine Radisch i Forstratha Miklaua.

0d 1904. se zvala Petrakijina, po trgovcu albanskog
porijekla i tadanjem podnacelniku Sarajeva Petru
Petrovicu, zvanom Petrakija.

Po nauniku Nikoli Tesli ime je dobila 8. juna 1948.
godine, a originalni naziv joj je vracen 24. augusta 1993.

U vilu Mandi¢, izgradenu po projektu Karla Parzika
7a advokata i politicara Nikolu Mandica, smjesten je
1984. Olimpijski muzej, koji je 1992. godine, nakon
granatiranja zgrade, premjeSten u Zetru.

Graditeljska cjelina - kompleks ~austrougarskih ~ vila
U Petrakijinoj ulici proglaena je 2009. nacionalnim
spomenikom BiH.

U toku je obnova vile Mandic, u koju bi se Olimpijski
muzej trebao vratiti do kraja 2019. godine.

SARAJEVO NAVIGATOR




THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE

YOUTH THEATER B
POZORISTE MLADIH

 Kulovica8 % 033205799

© Mon-Fri: 10:00-14:00, 16:00-20:00 & one hour before play
Pon-Pet: 10:00-14:00, 16:00-20:00 & sat prije pocetka
predstave

JUN1 20:00
& Antigona
(Director/Rezija: Damir Kustura)

NATIONAL THEATER
NARODNO POZORISTE

1 Obala Kulinabana 9 % 033 226 431
® Mon-Sun: 09:00 - 11:30 & 15:30 - 19:30
Pon-Ned: 09:00 - 11:30i 15:30 - 19:30

JUN7 19:30
< Omer and Merima / Omer i Merima

(Coreography and Director/Koreografija i rezija: Belma
Ceto Bakrat)

JUNT 19:30
¥ La Boheme (Director/ReZija: lvan Leo Lemo)

JUNT &9 18:00
# The Princess and the Pea / Princeza na zmu graska
Director/ReZija: Danijela Gogic)

JUN13 20:00
& Bosnian Beauty / Bosanska ljepota
(Director/Rezija: Segor Hadzagic)

JUN14 18:00
# The Adventures of Tom Sawyer / Avanture Tom
Sawyera

(Director/ReZija: Adis Bakrac)

JUN16 11:00
# The Adventures of Tom Sawyer / Avanture Tom
Sawyera

Director/Reija: Adis Bakrat)

JUN15 19:30
=¥ Cinderella / Pepeljuga

(Coreography and Director/Koreografija i reija: Vasilij
Medvedev)

JUN 26 PREMIERE / PREMIJERA

& Snow / Snijeg
(Director/ReZija: Dino Mustafic)

JUN27 19:30
& Snow / Snijeg

(Director/Rezija: Dino Mustafic)

JUN29 18:00 & 20:00
« Annie

(Coreography/Koreografija: Samra Minar Mandic)

GENRES / ZANROVI: ®Drama  ® Comedy / Komedija ¥ Opera

< Ballet/Balet & Musical / Mjuzikl ~ # Youth Theater Play / Predstava za mlade

SARAJEVO NAVIGATOR

* Novi Grad Sarajevo Municipality Days 2019 / Novogradski Dani 2019
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THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE Q

N0
& The Frog / Zaba
(Director/Rezija: Elmir Jukic)

JUN17,18,20 & 21 20:00
& Do You Remember Dolly Bell / Sjecas i se Doli Bel
(Director/Rezija: Kokan Mladenovic)

| | ¥
CHAMBER THEATER 55 S
KAMERNI TEATAR 55 =l

= X NOVI GRAD MUNICIPALITY
# Marsala Tita 56/Il % 033550 475 OPCINA NOVI GRAD
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 12:00 & 16:00 - 20:00 A Bulevar Mese Selimovica % 033291100

JUNT © Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 16:30

T.;_nie tua;g / ywrli\[:nqélgl » JUN13 12:00 & 14:00 *
irector/Rezija: Admir blamoca ## The Princess and the Pea / Princeza na zmu graska

NG &2 (Director/Rezija: Danijela Gogic)

& Slavna Florens
; . . JUN 25 19:00 *
(Director/Rezija: Admir Glamocak)  Perfect Cut/ Savisen kioj

1N B (Director/Rezija: Jasmin Durakovic)

© Mirna Bosna (Director/ReZija: Sasa Pesevski)

<a VISIT
SARAJEVO

7 JURISTICKA ZAJEDNICA KANTON & SARAJEVO
BTOURISM ASSOCIATION OF SARATEVE CANTON

www.visitsarajevo.ba



GALLERIES AND EXHIBITS GALERIJE I IZLOZBE

— /
s fanma = i il il
T B Eme B 4 il §
COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM

=

# Terezije bb (Centar Skenderija) % 033 204 352
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 14:00

(%) JUN 15 - 30: Retrospective Exhibit by Mehmed Klepo /
Retrospektivna izlozba Mehmeda Klepe

[ JUN 21 - 30: Recycle BiX, Collective Exhibit / Recikliaj BiX,
kolektivna izlozba

JELICEVA PHOTOGALLERY
FOTO GALERIJA JELICEVA

1 Jeliceval . 033232594
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

(%1 JUN 22 - JUL 22: Photo Exhibit by Almin Zrno / Izlozba
fotografija Almina Zrne

STUDIO COLLECTION ZEC
ATELJE ZBIRKA ZEC

 Marsala Tita 31/1l < 033 229 666
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Sub: 10:00 - 14:00

(%] Permanent Exhibit: Paintings by Safet Zec / Stalna
postavka: Djela slikara Safeta Zeca

VIJECNICA ( CITY HALL)
VIJECNICA

# Obala Kulinabana 1 % 033292 800
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 18:00

(%) JUN 28 - JUL 12: In the Centennial Footsteps of the Great
War, Photo Exhibit by Attila Szalay Berzeviezy / Stoljetnim
stapama Velikog rata, izlozba fotografija Attile Szalaya
Berzeviezy-ja

ULUPUBIH GALLERY
GALERIJA ULUPUBIH
 Kosevo7 % 061192090

© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

[ JUN 1- 30: Works of ULUPUBiH Members, Exhibit / Izlozba
radova tlanova ULUPUBIH

* Novi Grad Sarajevo Municipality Days 2019 / Novogradski Dani 2019

SARAJEVO NAVIGATOR

GALERY OF CONTEMPORARY
ART CHARLAMA

GALERIJA SAVREMENE
UMJETNOSTI CHARLAMA

# Terezijebb X 063 947 442
© Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 18:00

(%) JUN 1 - AUG 31: Someone Forgot Their Coat in Charlama:
The Museum of Rejected Things, Exhibit / Neko je zaboravio
kaput u Charlami: Muzej odbacenih predmeta, izlozba

MERSAD BERBER GALLERY
GALERIJA MERSAD BERBER

 Vladislava Skarica 5 (Hotel Europe) % 033537 789

© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 12:00 - 16:00

(%] Permanent Exhibit: Paintings by Mersad Berber / Stalna
postavka: Djela slikara Mersada Berbera

JAVA GALLERY
GALERIJA JAVA

A MarSala Tita21 < 033225878
© Mon-Sat/Pon-Sub: 12:00 - 20:00

(%) JUN 1 - 30: Artwork of BH and Regional Artists, Exhibit /
Radovi bh i regionalnih umjetnika, izlozba

NOVI GRAD GALLERY
GALERIJA NOVI GRAD

# Bulevar Mese Selimovica 97 % 033291100
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 16:30

(%) JUN 1 - 10: Mevlud in the Culture of BiH Muslims, Exhibit
of the Gazi Husrev Bey's Library / Mevlud u kulturi Biff
muslimana, izlozba Gazi Husrev-begove biblioteke *

(% JUN 12 - 24: Collection in the Collection: Works by Mirko
Komosar, Exhibit of the National Gallery of Bitl / Zbirka u
2birci: radovi Mirka Komosara, izlozba Umjetnicke galerije Bit *

(=) JUN25- JUL9: Sarajevan Women on the Canvases of Bi
Painters, Exhibit by Indira Kutuk-Sorgu¢ and Museum of
Sarajevo / Sarajke na platnima bh. slikara, izlozba Indire
Ku€uk-Sorgu i Muzeja Sarajevo *

JUNE 2019



unlimited internet

> ULTRATOURIST1< | > ULTRATOURIST 2 < > ULTRA TOURIST GROUP <
15 GB HISPEED 10DAYS | 30 GB HISPEED 30 DAYS | 100 GB Hi SPEED 15 DAYS
CALL BONUS 5 KM CALL BONUS 10 KM PRICE 100 KM
PRICE 20 KM PRICE 40 kM

SALE OF BH TELECOM.
H TELECOMA




DALVIN KADIRIC

SARAJEVO IS A SHORT
TEMPER THAT CAN
EASILY BE WON OVER

SARAJEVO JE TERS KOJEG LAKO PRIDOBI1J ES

Q COFFEE WITH... KAFASA..

. S

alvin Kadiric is president of Zeljeznicar Mountain

Society, which is organizing the 4th Vucko Trail
(June 22), a race that covers the loveliest parts of
Bjelasnica and Visocica.

—_—

This massive event attracts racers from BiH and around
the world, and often sees tourists who happen to be here
that day.

- Around 650 racers from over 20 countries will test their
skills on the 13K, 37K and 63K trails, and next year's aim
is to have a 100+km trail. I'm so pleased to see youth
participating, because they learn respect for nature and
sport through the race.

Dalvin believes these events mirror BiH, so he has had
the large team ensure the best racing conditions without
damaging the environment.

- Our aim is for people to realize that the mountain is
their second home, where they can rest, have fun and be
active. Zeljeznicar is also glad to participate in Via Dinarica,
which aims to make the offering along the trail more
complete and provide support for area residents, as well
as companies that offer mountain tourism services.

SARAJEVO NAVIGATOR

alvin Kadiri¢ predsjednik je Planinarskog drustva

Zeljeznicar, koje 22. juna organizuje Cetvrto
izdanje utrke Vucko trail kroz najljepSe predjele planina
Bjelasnice i Visocice.

Ovaj masovni sportski dogadaj priviati  bh.
internacionalne trkace, a Cesto mu se prikljuce i turisti
koji se tih dana zateknu u Sarajevu.

- Oko 650 ucesnika traila iz preko 20 zemalja okuSat ce
se na stazama od 13, 37 i 63 km, a cilj nam je naredne
godine ponuditi i stazu od preko 100 kilometara.
Posebno me raduje ucesce najmladih, jer kroz ovu utrku
uce poStovati prirodu i sport.

Smatra da su ovakve manifestacije ogledalo BiH, pa je
veliki tim angazovan da trkacima obezbijedi najbolje
uslove bez Stetnih posljedica po prirodu.

- Cilj nam je da ludi shvate da je planina njihov drugi
Zeljeznicar rado ucestvuje i u projektu Via Dinarica, u cilju
upotpunjenja ponude te trase, te podrske stanovnistvu
koje Zivi u tim predjelima i kompanijama koje pruZaju
usluge iz oblasti planinskog turizma.
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He says BjelaSnica should have more hotels, bars and
pubs; an underground garage, an agency that offers
nature tours and activities....

- Also, ecologically acceptable bivouacs (remote
mountain  shelters) are needed for the many
mountaineers who are not fond of lodges.

He is glad people are showing more interest in nature,
and calls for quad and crosser routes to be marked so
that those who enjoy riding can do so without ruining
nature and mountain paths, disturbing the peace and
posing safety risks.

Dalvin is glad the cable car has made Trebevic “our
second living room,” for it takes you to the heart of the
mountain and into deep silence in about 15 minutes.

- Everyone should see the sights from the cable car, but
also go for awalk in town, especially in autumn, when it
is the calmest and prettiest.

He recommends the old town charm and ambience of
Bastarsija, where everything is interesting; from the
hustle and bustle of Sarati and the old trades, to the
must-try cevapi or buredzik at ASOZ Astinica.

THE SPIRIT OF SARAJEVO

- Vijeénica and the Historical Museum have
some terrific exhibits, and the socializing
and parties never stop during SFF. There’s a
great repertoire at SARTR, whose The Secret

of Raspberry Jam best depicts the Sarajevo
spirit. Every city has character, and Sarajevo
is a short temper that can easily be won over;
the ordinary people who are quick to take you
inand show you a good time make it special.

- To Be or Not to Be, Mala Kuhinja, Paper Moon and fit
Bar are interesting international restaurants, as is the
local eatery, Basca Kod Ene. | love to go to BIS (formerly
Imperjal Cinema) for beer, to Silver&Smoke for dancing
and | go to non-smoking places with the kids: Spazio
Gourmet (Marijin Dvor) and Oaza (Ilid7a).

Dalvin recommends practical souvenirs like SAMUSA
jewelry, which alludes to Sarajevo and illustrates its
accessibility.

JUNE 2019

COFFEE WITH... KAFA SA.. Q

Smatra da bi se na Bjelasnici trebalo otvoriti vise hotela,
barova, pubova, napraviti podzemni parkinzi, otvoriti
agencije koje nude ture i aktivnosti u prirodi...

- Takoder, za mnoge planinare koji ne vole velike
planinarske domove treba postaviti ekoloski prihvatljive
bivke, mala skloniSta u zabacenim dijelovima planine.

Drago mu je Sto su ljudi sve zainteresovaniji za prirodu,
a apeluje na oznatavanje ruta za quadove i crossere,
kako bi njihovi ljubitelji uZivali bez uniStavanja prirode,
planinarskih staza i remecenja sigurnosti i mira na
planini.

Zadovoljan je $to je Zicara pretvorila Trebevic u .nasu
drugu dnevnu sobu”, jer za 15-ak minuta vodi u srce
Sume i duboku tidinu.

- Svima savjetujem da gradske znamenitosti pogledaju
upravo iz Zicare, ali i da prodetaju gradom, posebno u
jesen, kada je najljepsi i najsmireniji.

gdje je sve zanimljivo - od uZurbanosti Saraca, starih
zanata, neizbjeznih Cevapa ili buredzika u astinici
ASDZ.

DUH SARAJEVA

- Vijecnica i Historijski muzej nude sjajne
izlozbe, dok u vrijeme SFF-a druZenja i
zabave ne prestaju. Kvalitetan repertoar
ima SARTR, ¢ija predstava Tajna dZema

od malina najbolje opisuje duh Sarajeva.
Svaki grad ima karakter, a Sarajevo
je ters kojeg lako pridobijes, koji je
poseban po raji u koju je lako uci i dobro
se provesti.

- Zanimljivi internacionalni restorani su: To Be Or Not
To Be, Mala kuhinja, Paper Moon i fit Bar, a domaci
Basca kod Ene. Na pivo volim otici u BIS - bivse kino
Imperijal, na ples u Silver&Smoke, dok sa djecom
idem u objekte za nepuSace - Spazio Gourmet na
Marijin dvoru i Oazu na Ilidzi.

Kao suvenir iz Sarajeva Dalvin preporucuje prakticne
predmete poput SAMUSA nakita koji asocira na Sarajevo
i ilustruje njegovu dostupnost.
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DOGADAJI U JUNU

nce again this year, the first summer month haslglenty of different

events going on. The Novi Grad Sarajevo Municipality Days 2019 (May 31-
June 30) will see tons of interesting events: a spiritual music concert (June 6),
the International Festival of Folklore and Traditional Music (June 22-23) at the
Safet Zajko Center, a concert by Dienan Loncarevic (June 28) on the plaza in
front of Dobrinja Sports Hall....

Those who love good food, drinks and socializing are sure to enjoy ime Out
Grbavica (June 8) at Grbavica Market, and the Kids Time festival opens that same
day at KSC Skenderija and runs until July 22.

The Bth Sarajevo Beer festival (June 13-15) will be held at Zetra with
performances by: Kojoti, Rambo Amadeus, Vojko V, Magnifico, Brkovi, Mostar
Sevdah Reunion, Haris Dzinovi¢ and Frenkie, Kontra i Indigo.

For sevdalinka fans, we recommend Divanhana’s concert at Pivnica HS (June 21).

That day will also see the opening of Summer in the Park - Hastahana, an event
that will have plenty of interesting entertainment, cultural and sports activities
for all ages (until Sept. 23).

Electronic music Lovers will enjoy the Garden of Dreams Festival program (June
21-23) at the Historical Museum, Dom Mladih and on the plaza in front of the
Hum radio tower.

Vucko Trail, an international race held on Mt. Bjelasnica and Mt. Visocica, will
be held on June 22; and the TrebalH MIB bike race can be followed down the
slopes of Mt. Trebevic (June 29-30).

rvi letni mjesec je i ove godine veoma bogat raznim dogadajima.

Manifestacija Novogradski dani 2019 od 31.5. do 30.6. donosi brojna
zanimljiva deSavanja, poput: Koncerta duhovne muzike (6.6.) i Internacionalnog
festivala folklora 1 tradicionalne muzike (22. i 23.6.) u centru Safet Zajko,
koncerta Dzenana Loncarevica (28.6.) na platou ispred Sportske dvorane
Dobrinja...

Ljubitelji dobre hrane, pica i druzenja moci ¢e uZivati na Time Qut Grbavica, koji
¢e 8.6. biti odrZan na pijaci Grbavica, a istog ce dana na platou KSC Skenderija
biti otvoren Kids Time Festival, koji traje do 22. jula.

Na 8. Sarajevo Beer Festivalu, koji se od 13. do 15.6. odrZava na Zetri nastupit
¢e: Frenkie, Kontra i Indigo, Kojoti; Rambo Amadeus, Vojko V, Magnifico, Brkovi;
Mostar Sevdah Reunion i Haris DZinovic.

Ljubiteljima sevdalinke preporucujemo koncert grupe Jivanhana 21.6. u Pivnici HS.

Istog dana ce biti otvorena manifestacija Ljeto u parku - Hastahana, koja za
posjetioce svih generacija sve do 23.9. donosi brojne i zanimljive zabavne,
kulturne i sportske sadrZaje.

Zaljubljenici u elektronsku muziku sigurno Ce uZivati u programima Festivala
Garden of Dreams, koji se od 21. do 23.6. odrzava u Historijskom muzeju, Domu
mladih i na platou ispod repetitora na Humu.

Internacionalna utrka Vucko trail ce na planinama Bjelasnici i VisoCici biti
odrzana 22.6, dok se biciklistitka trka niz padine Trebevica TrebalHf MTB moze
pratiti 29. 1 30.6.

IZBOR UREDNIKA




CALENDAR OF EVENTS
KALENDAR DESAVANJA

The following calendar contains a selection of events taking place this month.
Visit the web portal, www.destinationsarajevo.com, for a complete look at events,

download our free Sarajevo Navigator apps, available from Google Play Store or App Store, 2 Download on the
or simply scan some of the AR codes provided here. | d App Store

U kalendaru koji slijedi nalazi se izbor dogadaja u ovom mjesecu. Lr. -y
Sveobuhvatan pregled deSavanja potrazite na web portalu www.destinationsarajevo.com,

ili preuzmite nase besplatne aplikacije Sarajevo Navigator sa Google Play Storea i Apple
App Storea, Sto moZete uraditi i skenirajuci neki od OR kodova sa strane.

TYPES OF EVENTS / TIPOVI DOGABAJA: Concert / Koncert, Event / Dogadaj, Festival,
Live Music / Svirka uZivo, Party / Zabava, Performance / Performans, Sport Event / Sportski dogadaj, ’ GETITON
Stand-Up Commedy / Stand-Up komedija Google Play

o SATURDAY 19:30; Live Music (@ Park Princeva

SUBOTA

SUMMER AT YELLOW FORTRESS / LJETO NA ZUTOJ TABIJI
(tofdo 1.10.)

DAYS OF NOVI GRAD SARAJEVO MUNICIPALITY 2019 /
NOVOGRADSKI DANI 2019 (to/do 30.6.)

10:00; Event: Open Door Day / Dan otvorenih vrata; Udruzene
Showroom

21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerrilla feat. Nikolina Vujic;
Jazzhina Sarajevo

22:00; Event: Latino Night; Cinemas Sloga

TUESDAY
UTORAK
21:00; Event: Disco Night; Club Mash

21:00; Live Music: Ko Nekad u 8: Evergreen Night Live; Jazzbina
Sarajevo

21:00; Live Music @ Cinemas Sloga; Jazzhina Sarajevo
21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Park Princeva
21:00; Party: DJ Mahir Beathouse; Aquarius Vils

21:00; Live Music: Anchi Moon Dogs Band; Underground Club
21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna /

21:00; Party: Stellar; S One Sky Lounge Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS
22:00; Performance: Denis Nikolin; BIS 23:00; Party: Petar Dundov & Edib D; Trezor
23:00; Party: Eela & Rajot; Silver & Smoke 23:00; Party: Fresh Talents Special Edition; Silver & Smoke
23:00; Party: Edib D; Trezor o WEDNESDAY
SRIJEDA

o SUNDAY . . ; :

NEDJELJA 18:00; Live Music: D7enita & Haris; S One Sky Lounge
10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils 19:30; Live Music @ Park Princeva

o 3 MONDAY . 21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS
PONEDJELJAK

) N N 3 21:00; Event: 80's & 90°s; Aquarius Vils
19:00; Concert: Sarajevo Philharmonic Orchestra / Sarajevska o
filharmonija; Narodno pozoriste Sarajevo 22:00; Event: Disco Night; Cinemas Sloga
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CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA Q

o THURSDAY 23:00; Party: Eleven Sins & Forniva; Silver & Smoke
CETVRTAK
o SUNDAY
20:00; Concert: Spiritual Music / Duhovna muzika; Centar Safet Zajko NEDJELJA
21:00; Live Music [@ Pivnica Sarajevo; Park Princeva 10:00; Event: Family Sunday- Aquarius Vils

21:00; Live Music: Hector & Merita; Club Mash
21:00; Live Music: Blavors; Golf Klub Restoran

10 PONEDJEL JAK

19:30; Live Music (@ Park Prinéeva

21:00; Live Music: Sead Hod7ic; Pivnica HS 5 . 5 . T
21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerrilla feat. Nikolina Vujic;

21:00; Live Music: Sara & Buro; Aquarius Vils Jazzhina Sarajevo
21:00; Live Music: Blues Night; Jazzbina Sarajevo 22:00; Event: Latino Night; Cinemas Sloga
22:00; Live Music: Sloga Student Night; Cinemas Sloga 1 E?gngﬁY
0 5?%2?" 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna /
:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna
17:30; Festival: Days of Architecture / Dani arhitekture; Kino Temburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS
Meeting Point (to/do 9.6.) 21:00; Live Music: Ko Nekad u 8: Evergreen Night Live; Jazzbina
21:00; Live Music: Ina Hanvic Duo; Aquarius Vils Sarajevo
21:0; Live Music  Pivica Sarajevo; Pivnica HS R

21:00; Stand-Up Comedy: #Standupmaratonec; Coloseum Club 15.00. | jve Music: Nina Babi¢ & Saa Ciric; S One Sky Lounge

22:30; Live Music: Ajla & Gonzo; Underground Club 21-00: Live Music: NeSad Selman: Pivnica HS

23:00; Party: G.Edd & DJ Jock; Silver & Smoke 21:00; Event: 80's & 90's; Aquarius Vils
23:00; Party: Mucha Lucha; Trezor 1 THURSDAY
o SATURDAY CETVRTAK
SUBOTA SBF - SARAJEVO BEER FESTIVAL f@ Zetra (to/do 15.6.)
KIDS TIME FESTIVAL @ Plato Skenderija (to/do 22.7.) 20:00; SBF Concert: Pank Flojd / Vojko V / Magnifico / Brkovi: Zetra
10:00; Event: Family and Eco Day / Porodicni i ekoloski dan; 21:00; Live Music @ Pivnica HS; Pivnica Sarajevo

Zooloski vrt Pionirska dolina
21:00; Live Music: Blues Night; Jazzbina Sarajevo

21:00; Live Music: Blavors; Golf Klub Restoran

17:00; Festival: Lino Fest 2019; Dom mladih Skenderija
18:00; Event: Time Out Grbavica; Pijaca Grbavica
. . L L 21:00; Live Music: Esma Numanovi¢ Duo; Aquarius Vils
18:00; Event: Third Austrian Ball / Tre¢i austrijski bal; Vije¢nica
22:00; Live Music: Sloga Student Night; Cinemas Sloga
21:00; Party: Merakoon; S One Sky Lounge
1 FRIDAY
21:00; Live Music: The Lovers Band; Club Mash PETAK

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;  10:00; Event: IN HoReCa 2019; Hotel Hills (to/do 15.6.)

R R 18:00; Event: Modern Dance Night / Veecer modernog plesa;
21:00; Live Music: The Moustaches; Mr. Charlie Chaplin Centar Safet Zajko
22:00; Live Music @ Cinemas Sloga 20:00; SBF Concert: Jindas / Frenkie & Kontra & Indigo / Kojoti /

Rambo Amadeus; Zetra

20:00; Sport Event: Vienna RunéLifestyle 10K Night Run; Trg
djece Sarajeva

22:00; Live Music: Lutke na Koncu; Jazzbina Sarajevo
22:30; Live Music: Starbridge; Underground Club
23:00; Party: Cosmic Boys; Trezor
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Q CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA

21:00; Live Music: Tarik Ramich; Aquarius Vils 21:00; Live Music: Ko Nekad u 8: Evergreen Night live; Jazzbina

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar; EIRIE
Pivnica Sarajevo 1 WEDNESDAY

SRIJEDA
21:00; Live Music: Sead Hodzic; Pivnica HS . N o
18:00; Live Music: Esma Numanovi¢ & Zlaja; S One Sky Lounge
21:00; Party: DJ Funk You; Jazzbina Sarajevo

19:30; Live Music (@ Park Princeva
21:00; Event: 80's & 90°s; Aquarius Vils
z THURSDAY

22:30; Live Music: Dernex; Underground Club
23:00; Party: A Skitzo & Guests; Silver & Smoke

23:00; Party: Marla Felis / Marina / Nadja Si / S.Elle; Trezor CETVRTAK

1 SATURDAY 18:00; Event: LEGO® Mini Monthly Build / LEGO® Mjesecni mini
SUBOTA model; LEGO® Store Sarajevo

18:00; Event: Time Out Grbavica; Pijaca Grbavica 21:00; Live Music: Deni & Hari; Aquarius Vils

20:00; SBF Concert: Mostar Sevdah Reunion / Haris Dzinovic; Zetra 21-00; Live Music: Blavors: Golf Klub Restoran

21:00; Live Music: Duo Picardia; Aquarius Vils 21:00; Live Music: Blues Night; Jazzbina Sarajevo

21:00; Live Music: Exponati; Mr. Charlie Chaplin 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;

21:00; Party: D) Dizzy Dee: S One Sky Lounge Pivnica Sarajevo

21:00; Live Music @ Pivnica Sarajevo; Hotel Lavina 21:00; Live Music: Sead Hodic; Pivnica HS

22:00; Live Music @ Cinemas Sloga 22:00; Live Music: Sloga Student Night; Cinemas Sloga

22:00; Concert: E-Play; Jazzbina Sarajevo 22:00; Party: Foam Party/ Pjena Party; Trezor
22:30; Live Music: ProRocks; Underground Club 2 EE%?{?Y

23:00; Party: Jah Forcefield | Mental Freedom / Dubdiggerz/ GOD - FESTIVAL GARDEN OF DREAMS (to/do 23.6.)

Billain / Nerv; Trezor
. . SUMMER IN PARK HASTAHANA (to/do 23.9.)
23:00; Party: Memorybox / Forniva & Guests; Silver & Smoke
21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Hotel Lavina

1 SUNDAY
NEDJELJA 21:00; Party: DJ Zlijay aka Mixmaster Zlee; Aquarius Vils
10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils 21:00; Concert: Divanhana; Pivnica HS
12:00; Event: Art Market; Zemaljski muzej Bit 22:00; Festival: Rock Fest Pajo; Underground Club
MONDAY -00: - Oxi i
1 it 22:00; GOD Party: Oxia / Jeremy Olander / Forniva / Vanyano /

Roof AW; Dom mladih Skenderija

23:00; Party: Garden of Dreams Festival Talents Stage; Silver
21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerrilla feat. Nikolina Vujic; & Smoke

[EHITE B 23:00; Party: Mucha Lucha; Trezor

2 SATURDAY
SUBOTA

08:00; Sport Event: Vucko Trail 2019; Bjelasnica
18:00; Event: Time Out Grbavica; Pijaca Grbavica

19:30; Live Music (@ Park Princeva

22:00; Event: Latino Night; Cinemas Sloga

1 TUESDAY
UTORAK

19:30; Live Music (@ Park Prin¢eva

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna /

T s S i s 20:00; Concert: Sarajevo Philharmonic Orchestra / Sarajevska

filharmonija; Narodno pozoriste Sarajevo
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21:00; Live Music [@ Jazzbina Sarajevo 2 THURSDAY
CETVRTAK
21:00; Party: Said b; S One Sky Lounge

21:00; Live Music: Sead Hodzic; Pivnica HS
21:00; Live Music: Exponati; Mr. Charlie Chaplin ) NP . -
21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Park Princeva

21:00; Party: DJane Jasmine Palavra; Aquarius Vils . i . 5 :
21:00; Live Music: Blues Night; Jazzbina Sarajevo

21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS ) L . L
21:00; Live Music: Dejana & Daniel; Aquarius Vils

21:00; Live Music: Blavors; Golf Klub Restoran
22:00; Live Music: Sloga Student Night; Cinemas Sloga

2 FRIDAY
PETAK

22:00; GOD Party: Regal / Eric Cloutier / Yotam Avni / Ija Bokovié. 0.0, Concert: AritmiA; Dom mladih Skenderija
/DJ Jasmina; Dom mladih Skenderija

21:00; Live Music [@ Pivnica Sarajevo; Hotel Lavina

22:00; GOD Party: Lehar / Musumeci / Olderic / Qubica / 6.Edd;
Park - Suma Hum

22:00; Live Music (@ Cinemas Sloga

21:00; Live Music [@ Pivnica Sarajevo; Pivnica HS
22:30; Live Music: Versus - Pearl Jam Tribute Band;

Underground Club 21:00; Concert: Dzenan Loncarevic; Plato ispred dvorane Dobrinja
23:00; Party: Garden of Dreams Festival Talents Stage; Silver  21:0; Live Music: Vedran Doder & Mirza Pandur; Aquarius Vils
&Smoke 21:00; Party: DJ Funk You; Jazzhina Sarajevo
19:00; Event: International Folklore Festival / Internacionalni 21:00: Live Music: Lavina Acoustic Duo: Hotel Lavina
festival folklora; Centar Safet Zajko (to/do 23.6.) 2:30-Live Music:Weltschmerz Und 4 club
2 EONDEG :30; Live Music: Weltschmerz; Underground Clu
NEDJELJA 23:00; Party: Goran Emkic & Guests; Silver & Smoke
10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils 2 SATURDAY
SUBOTA
22:00; GOD Party: Pional / Ruede Hagelstein / Alican b2b Murat . ; ”
Uncuoglu / Torres / After Affair b2b Kristijan Molnar: 09:00; Sport Event: TrebaDH MTB Downhill Race Sarajevo; Trebevié
Historijski muzej Bi 20:00; Concert: Students of the Sarajevo Music Academy /

z 4 MOND. Studenti Muzicke akademije Sarajevo; Opéina Novi Grad
SONEDUE L 21:00; Live Music [d Pivnica Sarajevo

21:00; Live Music: Anchi and the Moon Dogs; Pivnica HS
21:00; Party: DJ JFFera; Aquarius Vils

21:00; Live Music (@ Jazzbina Sarajevo

|

19:30; Live Music (@ Park Prinéeva

21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerrilla feat. Nikolina Vujic;
Jazzhina Sarajevo

22:00; Event: Latino Night; Cinemas Sloga
2 TUESDAY 21:00; Live Music: Nina Babic & Sasa Ciric; S One Sky Lounge

UIMOIRAK 721:00; Live Music: The Moustaches; Mr. Charlie Chaplin
21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna / LR s
Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS 22:00; Live Music § Cinemas Sloga

21:00; Live Music: Ko Nekad u B: Evergreen Night Lve; Jazzbing - Ve Music: Neo Sterco; Underground Club

Sarajevo 23:00; Party: After Affair; Silver & Smoke
2 WEDNESDAY 23:00; Party: FO.RM. Live / 0'le / Marina; Trezor
SRIJEDA
3 SUNDAY
18:00; Live Music: Viedran Doder & Mirza Pandur; S One Sky Lounge NEDJELJA
21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS 10:00; Sport Event: TrebaDH MTB Downhill Race Sarajevo; Trebevic
21:00; Event: 80's & 90's; Aquarius Vils 10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils
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Have you tried
#qgelenderbeer?

Craft beer made
of Sarajevo

info about locations at

www.gelender.ba

instagr.am/gelenderpivo
fb.com/Gelenderpivo
untappd.com/Gelender

CALENDAR ADDRESS BOOK ADRESAR KALENDARA

Aquarius Vils  Imaja od Bosne 13 033713320
BIS A Marsala Tita 56 & 033 443 021
Centar Safet Zajko /

Safet Zajko Center # Halilovici bb & 033774590
Cinemas Sloga A Mehmeda Spahe 20 L 033218811
Club Mash  Branilaca Sarajeva 20/1 S 061 236 488
Coloseum Club  Terezije bb < 033 250 860
Dom mladih Skenderija # Terezije bb L 033201178
Golf Klub Restoran 1 Slatina bb L 033261111
Historijski muzej /

Historical Museum # Imaja od Bosne 5 S 033226 098
Hotel Hills  Butmirska cesta 18 S 033 947 947
Hotel Lavina  Olimpijska 44 & 057 272 310
Jazzhina Sarajevo A Marsala Tita 38 & 061311523
Kino Meeting Point /

Meeting Point Cinema A H. KreSevljakovica 13 033 668 186
LEGO® Store Sarajevo # Franca Lehara 2 . 033590579
Mr. Charlie Chaplin # Bihacka 19 060 3113262
Narodno pozoriste Sarajevo /

National Theater Sarajevo # Obala Kulina bana 9 S 033 665 959

Opcina Novi Grad Sarajevo /
Novi Grad Sarajevo Municipality

# Bulevar M. Selimovica 97

033291100

Park princeva 1 za Hrida 7 . 061222708
Pijaca Grbavica / Grbavica Market ~ # Grbavicka bb
Pivnica HS # Franjevacka 15 & 033239 740
Pivnica Sarajevo A Marsala Tita 7 & 062318 624
Silver & Smoke  Zelenih beretki 12 S 061 482 o4
S One Sky Lounge # Skenderija 1 . 033 954 499
Trezor # Kranjceviceva bb 062 591 959
Udruzene Showroom # Obala Kulina bana 22 L 033217 390
Underground Club A Marsala Tita 56 S 061502 476
Vijecnica / City Hall # Obala Kulina bana 1 & 033292 800
Zemaljski muzej BiH /
National Museum of Bit A Zmaja od Bosne 3 S 033 668 027
Zetra olimpijski kompleks /
Zetra Olympic Complex A Alipasina bb S 062 480 363
Zoolo3ki vrt Pionirska dolina /
Pionirska dolina Zoo  Patriotske lige 58 < 033 560 567
Luta tabija / Yellow Fortress # Jekovac bb
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CINEMAS KINA

CINEMA CITY MULTIPLEX
MULTIPLEX CINEMA CITY

1 MarSala Tita26 % 033567 230

From/0d JUN 6 - The Secret Life of Pets 2 / Tajne avanture kucnih [ubimaca 2
From/0d JUN 6 - X-Men: Dark Phoenix

From/0d JUN 6 - Teen Spirit

From/0d JUN 13 - Men in Black: International / Ljudi u crnom: Globalna prijetnja
From/0d JUN 13 - How to be a French Lover / Ljubav na francuski nacin
From/0d JUN 13 - Ma / Stara

From/0d JUN 20 - Red Joan / Crvena Joan

From/0d JUN 20 - Anna

From/0d JUN 20 - Toy Story 4 / Prica o igrackama 4

From/0d JUN 27 - Yesterday / Jute

From/0d JUN 27 - Tabaluga

From/0d JUN 27 - Annabelle Comes Home / Annabelle 3

NOVI GRAD CINEMA
KINO NOVI GRAD

 Bulevar MeSe Selimovica9 % 033291296

JUN 1 - Godzilla 3D

JUN1,2,8&?9 - Detektiv Pikachu

JUN 6 &7 - X-Men: Dark Phoenix

JUN 8 - X-Men: Dark Phoenix 3D

JUN 13, 14 & 15 - Men in Black: International / Ljudi u crnom: Globalna prijetnja
JUN 15 & 16 - The Secret Life of Pets 2 / Tajne avanture kucnih [jubimaca 2

JUN 20, 21 & 22 - Tolkien

JUN 22 - Novi Grad Cinema Open Door / Otvorena vrata kina Novi grad *

JUN 23, 24, 29 & 30 - Toy Story 4 / Prica o igrackama 4

JUN 27, 28 & 29 - Annabelle Comes Home / Annabelle 3

KINOTEKA BIH
KINOTEKA BIH

 Alipadina 19 . 033 668 678

JUN 5 - Movie Marathon: The Black Pearls, The Lion King, Tarzan, The Great
Dictator / Filmski maraton: Crni biseri, Kralj Lavova, Tarzan, Veliki Diktator
JUN 10 - 14 - Viatko Filipovic Movies / Filmovi Vlatka Filipovica

MEETING POINT CINEMA
KINO MEETING POINT

# Hamdije KreSevljakovica 13 . 033 668 186

JUN1&22 - Dogman
JUN 2 &6 - Girl / Djevojka
JUN 2 &3 - Border / Granica
JUN 3,5, 15 & 18 - The Wild Pear Tree / Drvo divije kruske
JUN 4, 6,15, 20, 22, 24, 26 & 30 - Rocketman
JUN4, 16,18 & 25 - Cold War / Hladni rat
JUN5, 17 & 20 - Everybody Knows / Svi znaju
JUN 1,21 & 27 - Happy as Lazzaro / Sretni Lazzaro
JUN10- 14 - JaBiH... 5 Days of Zagreh in Sarajevo/ Ja BiH... 5 dana Zagreba u Sarajevu
JUN 16,19, 23, 25 & 27 - Avengers: Endgame / Osvetnici: Zavrsnica
JUN 17,19, 21, 23, 24, 26 & 29 - John Wick: Chapter 3 - Parabellum /
John Wick 3: Parabellum
JUN 28, 29 & 30 - Yesterday / Juce
* Novi Grad Sarajevo Municipality Days 2019 / Novogradski Dani 2019
For movie time-table visit / Za raspored prikazivanja posjetite: www.destinationsarajevo.com

#BESKDHM.HAZABM’R
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Q DON'T MISS NE PROPUSTITE

ARITMIA

World—rennwned artists, accordionist Merima Kljuco
and quitarist Miroslav Tadic, will perform at Dom
Mladih on June 28 as part of their joint project, AritmiA.

A well-known name in the world of classical music,
Merima Kljuco has helped to popularize the accordion
on a global scale with her compositions, and virtuoso
Miroslav Tadi¢ was named one of the 30 most radical
solo guitarists in the world by Guitar Player Magazine
back in 1997.

After years of friendship and sharing the same affinities
for music, these two BiH-born artists, who now live in
the USA, recorded the album, AritmiA, in 2016 in Los
Angeles.

AritmiA  represents a fusion of arrangements and
improvisations based on the classical music of Bach,
Bartdk, Couperin and Satie, as well as compositions
inspired by Balkan folklore, with unusual rhythmic,
metric and melodic structures.

BiH vocal soloist, Jelena Milusic, will be a special guest
and will play a few songs from her album, Lume, which
she recorded with Merima in 2018.

Tickets for the concert are available via Kupikartu.ba.

SARAJEVO NAVIGATOR

vietski priznati umjetnici, harmonikaSica Merima
Kljuco i gitarist Miroslav Tadi¢ ce 28. juna u Domu
mladih predstaviti zajednicki projekat AritmiA.

Dobro znano ime u svijetu klasicne muzike, Merima Kljuco
je svojim kompozicijama utjecala na podizanje popularnosti
harmonike na globalnom nivou, dok je virtuoza Miroslava
Tadica Guitar Player Magazine jo$ 1997. godine proglasio
jednim od 30 najradikalnijih svjetskih individualnih gitarista.

Nakon viSegodiSnjeg prijateljstva i dijeljenja istih muzickih
afiniteta, ovo dvoje umjetnika rodenih u BiH, sa stalnom
adresom u SAD, 2016. su u Los Angelesu snimili album
AritmiA.

AritmiA predstavija spoj aranzmana i improvizacija klasicne
muzike Bacha, Bartoka, Couperina, Satiea, te autorskih
kompozicija inspirisanih  balkanskim  folklorom, sa
neobicnim ritmickim, metrickim i melodijskim stukturama.

Specijalni gost koncerta, bh. vokalna solistkinja Jelena
Milusic izvest ce nekoliko numera sa albuma Lume, koji
je 2018. snimila sa Merimom Kljuco.

Karte za ovaj koncert dostupne su putem sistema Kupikartu.ba.

JUNE 2019






Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

AMERIKANAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

¥ Branilaca Sarajevad % 033 210 494
© 09:00 - 23:00

Delight your taste buds with delicious meat salads, wok dishes, fish and
meat specialties and enjoy the Amerikanac ambience.

Obradujte svoja nepca ukusnim mesnim salatama, wokovima, ribjim
ili mesnim specijalitetima i uZivajte u ambijentu restorana Amerikanac.

6 Beefsteak Amerikanac

S amAav @0

ASCINICA ASDZ

TRAL}HIUNAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curtiluk mali3 % 033238500 & www.asdz.ba

© 08:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDZ offers a tasty
selection of dishes that are prepared according to traditional recipes.
Ukoliko Zelite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDZ nudi veliki
izbor ukusnih jela spremljenih po tradicionalnoj recepturi.

& Stew-like Dish / Papaz ¢evab

E N @0

ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA
TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA

 Curtiluk veliki 59 . 033536 111
© 07:00 - 18:00

As Sarajevo’s oldest astinica, this eatery is the ideal place to try some
Bosnian specialties that are prepared using traditional recipes.

Najstarija astinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete
bosanske kuhinje pravijene po tradicionalnim receptima.

' Meat Dish / Pate

AVLIJA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

0 Avde Sumbula 2 . 033 444 483w www.avlija.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

lizing

Once the courtyard of a home, it is now a restaurant for pleasant socia
over tasty food and has a glass roof with tons of plants, rustic details....

Nekada avlija porodicne kuce, danas restoran za ugodna druzenja uz ukusnu
hranu smjesten, ispod staklenog krova sa mnogo zelenila, rustikalnih detalja itd.

- Beefsteak in Various Sauces / Biftek u raznim sosovima

S 2c2=mAav 0
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INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA
Bulagina ¢ikma 8 033 447727 www.barhana.ba
10:00 - 24:00

uzivati u ukusnom obroku ili se opustiti uz pice sa prijateljima.
Homemade Rakija (Brandy) / Domace rakije

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

Zelenih beretki bb 033 848 913
09:00 - 23:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

BarSa, a restaurant and pizzeria in the heart of town, offers specialties made
from fresh, quality ingredients, and great pizzas baked in a special oven.

Restoran i picerija BarSa u srcu grada nudi specijalitete pravijene od sviezih i
kvalitetnih sastojaka, te vrhunske pizze pripremijene u specijalnoj pec.

Pizza Con Prosciutto




Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

BUREGDZINICA ASDZ )
SPECIALTIES ROASTED UNDER A SAC / SPECIJALITETI ISPOD SACA

1 Bravadziluk 28 % 033 537 503
© 08:00 - 24:00

A local eatery in the heart of Bastarsija that serves traditional dishes
like savory pita and meat specialties prepared beneath a sac.

Jedan od tradicionalnih tipova lokalnih restorana koji nudi ukusne pite i

6 Pastry with Fillings / Pite

=
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DVERI

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

1 Prote Bakovica 12 % 033537020« www.dveri.co.ba
© 08:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served
will draw you to Dveri - and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat
¢e vas da posjetite Dveri, ali i da se ponovo vratite.

5 Gulash Dveri / Gulas Dveri
e o =mAvY ©0

KOD BIBANA

LOCAL CUISINE / DOMACA KUHINJA

1 Hodin brijeg 43 % 033232 026
© 09:00 - 22:00

The hallmarks of this popular restaurant are the delicious cooked meals and
roasted domestic specialties, and an unforgettable panoramic view of Sarajevo.

Ukusni kuhani i rostiljski specijaliteti domace kuhinje i nezaboravan
panoramski pogled na Sarajevo potpis su ovog popularog restorana.

5 Vieal Baked under the Iron Bell / Teletina ispod saca

v EEBAY 0

LE PONT
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
1 Vrbanja 1(SCC) < 062798711

© 08:00°- 23:00

Le Pont is the perfect place to enjoy food that is prepared using only
fresh ingredients. Gluten-free and vegan specialties are also served.

Le Pont je pravo mjesto za uzitak u jelima napravijenim iskljucivo od svjezih
sastojaka, ukljucujuci bezglutenske i veganske specijalitete.

& Veal Medallions in Saffron Sauce / Teleci medaljoni u Safran sosu

208
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MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA
Logavina 9 033 447 830 www.libertas.ba
10:00 - 24:00

Enjoy delicious Dalmatian specialties, as well as a wide selection of fine
domestic and imported wines, allin a lovely setting.
U lijepom ambijentu restorana uzivajte u ukusnim dalmatinskim specija-
litetima i velikom izboru kvalitetnih domacih i medunarodnih vina.

Fish Stew (Brodetto) Libertas / Riblji brodet Libertas

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

Petrakijina 24 033 205 424
Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

An interior that exudes a Neo-Renaissance style, and a large garden with
wonderful greenery all around are the perfect settings to enjoy real delicacies.

Enterijer koji odiSe neorenesansnim stilom i velika basta u predivnom zelenilu
savreno su okruZenje za uZivanje U istinskim gastronomskim delicijama.

Venison Stew / Sreci paprikas




Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

NANINA KUHINJA
NATIONAL CUISINE / NACIONALNA KUHINJA

r Kundurdziluk 35-39 % 033533333 «» www.naninakuhinja.ba
© 08:00 - 23:00

Enjoy gourmet items that feature in our traditional cuisine, as well as authentic
aromas and flavors, along with some domestic brandy and Herzegovinian wines.

UZivajte u gurmanskim jelima tradicionalne kuhinje, autenticnim
mirisima i okusima uz domace rakije i hercegovacka vina.

5 Ravioli & Sarajevo Sahan / Klepe i sarajevski sahan

s @ /Y ©0

NOVA BENTBASA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 BenthaSabb . 033446 138 & www.novabentbasa.com
©11:00 - 23:00

Tasty food, an interior made from natural materials, tons of flowers and a
terrace with a view of Vijecnica are all calling you to visit this restaurant.

Ukusna jela, enterijer kojim dominiraju prirodni materijali sa mnoStvom cvijeca,
terasa sa pogledom na Vijecnicu, reference su da posjetite ovaj restoran.

- The Bentbasa Sword / Sablja Bentbasa
e a0 °Y ©0

VIDIKOVAC - ZMAJEVAC

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

0 Imajevac bb % 061365043 & www.vidikovac-zmajevac.com
© 08:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over
coffee or try the delicious specialties.

Mjesto gdje mnogi dolaze kako bi uzivali u prekrasnom pogledu, napravili
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

& Slow-roasted Veal Short Ribs / Sporo pecena teleca rebra

w2 =mEAOY ©0

ZACIN

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
1 Tina Ujevica 13 . 033 445 565

10:00 - 24:00; Sun/Ned: 14:00 - 22:00

Zatin serves international specialties that are prepared using an unusual
combination of spices and flavors that complement the exceptional wine list.

Zatin nudi - specijalitete  internacionalne  kuhinje ~pripremljene  uz
kombinaciju atipicnih zacina i ukusa koje prati iznimno bogata vinska karta.

- Tagliata Steak

So2mOAY @0
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CEVABDZINICA HODZIC
A Bravadziluk 34
X 033532 866

CEVABDZINICA MRKVA BASCARSIJA
A Bravadziluk 13
S 033222 225

CEVABDZINICA MRKVA DOBRINJA
A Bulevar branilaca Dobrinje
X 033222 225

CEVABDZINICA MRKVA EXPRESS
A Envera Sehovica 34
033222 225

CEVABDZINICA MRKVA GRBAVICA
A Zagrebacka bb
X 033222 226

CEVABDZINICA MRKVA SCC
A Vrbanja 1
X 033222 226

CEVABDZINICA PETICA
A Oprkanj 2
X, 033 537 555

OKLAGIJA
A Bravadziluk 17a
X 0335672222

CAREVA CUPRIJA
A Kundurdziluk 10
S 062 700 930

LOVACKI DOM KOD MAJMUNA
A Nahorevo 10
X 033670819

PREPOROD
# Branilaca Sarajeva 30
. 033 849 999

TREBEVICKI RAJ
A Brus bb
S 065 209 666

GDJE JESTI

PIZZERIA TERRAZZA
A Strosmajerova 8
X 061569513

TAVOLA
A Mardala Tita 50
S 033 222 207

AL PARCO
A Imaj Jovina 17
S 057 344 744

AUGUST BRAUN BRASSERIE
A Vrazova 6
X, 033206 166

BURGER BAR
A Skenderija 31b
X, 033 206 055

FAN FERHATOVIC
A Cizmedziluk 1
X, 033236 000

FOOD MARKET
A Vrbanja 1
X 033733 337

KLOPA
A Ferhadija b
X 033228 633

MALA KUHINJA
A Tina Ujevica 13
X 061 144 741

PIVNICA HS
# Franjevacka 15
X, 033239 740

OCRDER BY:

PIVNICA SARAJEVO
A Mardala Tita 7
X 062 318 624

VAPIANO PASTA PIZZA BAR
A Franca Lehara 2
S 033 956 954

e #imrkvacevapi
swww.mrkva.ba




Q GOING OUT IZLAZAK

# AQUARIUS VILS

CLUB/KLUB

 Imajaod Bosne 13 % 061210788 wb www.aquariusvils.com
© 08:00 - 24:00; Thu/Cet: 08:00 - 01:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00
A place for all generations, ideal for a daily coffee break, breakfast or
lunch, along with some light music. In the evening, it becomes a club
with shows by top DJs and bands.

Mjesto za sve generacije, u dnevnoj varijanti idealno za kafu, dorucak ili
- rucak uz laganu muziku, koje se u vecernjim satima transformise u klub
uz nastupe vrhunskih DJ-eva i bendova.

=AY 0

BAKLAVA DUCAN

CAKE SHOP / SLASTICARNA

 Cizmedziluk 20 % 061909149 & www.baklava.ba

© 10:00 - 20:00; Sun/Ned: 11:00 - 17:00

This shop specializes in hand-made traditional sweets that are made
from the finest ingredients and by following recipes that are more than
two centuries old.

Specijalizovani objekat koji nudi ruéno radene tradicionalne poslastice,
pravijene od najkvalitetnijih sastojaka i po receptima starim vise od 200
godina.

BLIND TIGER

BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER | KOKTEL BAR

 Dalmatinska 2 % 033849522 W www.blindtiger.ba

© 07:00 - 01:00; Sun/Ned: 10:00 - 24:00

Blind Tiger is a bar in the center of town where you can try 70 different
kinds of cocktails and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers,
vegan and vegetarian dishes will complete your visit.

Blind Tiger je bar u centru grada u kojem cete uZivati u sedamdesetak

vrsta razlicitih koktela, kraft ili lager pivu. Posjetu ce upotpuniti ukusni
gurmanski burger, veganska i vegetarijanska hrana.

=Y ©0

CELTIC PUB

PUB/PAB

 Ferhadija 12 % 033834576

© 07:00 - 04:00; Sun/Ned: 07:00 - 02:00

Live music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting
interior that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club
are plenty of reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.

Svirke uzivo, veliki izbor alkoholnih pica i interesantan ambijent puba u
kojem dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su
da posjetite ovaj objekat u centru Sarajeva.

=Y A 0

SARAJEVO NAVIGATOR JUNE 2019




GOING OUT IZLAZAK Q

CINEMAS SLOGA

CLUB/KLUB

 Mehmeda Spahe 20 % 033218811  wb www.cinemas.ba

© 21:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays.
Monday is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday
sees live performances by resident DJs.

Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno Cetvrtkom.

Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a
subatom nastupi uZivo i rezident DJ-evi.

CORDOBA
CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

4 Trg djece Sarajeva 1 (BBI Centar) % 033 217 368

W www.cordoba.ba  © 07:30 - 23:30

Cordoba Cafe is known for its modern interior, as well as a diverse offering
and professional services. Enjoy hot or cold beverages, cakes, sushi and
other “salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i profesionalnom
uslugom odlike su Cordoba cafea. Uzivajte u toplim ili hladnim napicima,
kolacima, sushiju i drugim slanim jelima.

CEKA

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

A MarSala Tita 50 % 033220461 W www.ceka.b;

© 08:00-23:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00-00:00; Sun/Ned: ﬂ9 00-23:00

If you love fine coffee or tea, all kinds of desserts, healthy blends of
natural juices, shakes & smoothies, or tasty food made with fresh
ingredients, Ceka Cafe, in the heart of town, is the choice.

Bilo da ste ljubitelj odlicne kafe ili Caja, raznovrsnih deserta, zdravih
mjeSavina prirodnih sokova, frapea, smoothiea ili ukusnih jela od svjezih
sastojaka, Ceka Café u srcu grada je pravi odabir.

=Y ©0

DAMASK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

ﬁTrgovke 29 %.061338278 W www.damask.ba
(9 8:00 - 24:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghile flavor
in the very center of Bascarsija!

Idealno mjesto za ugodno druzenje u prelijepom ambijentu i jetnoj basti
U kojoj se Cesto trazi mjesto viSe. Pronadite vas omiljeni okus nargile u
sredistu Bascarsije!

= ©0
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DEKANTER

WINE BAR / VINOTEKA

g Radlceva l» % 033263815

©10:00 - 24:00

Awine bar with a unique ambience, a wine list featuring more than 180
labels from the best domestic and foreign vineyards, and where you can
enjoy a special atmosphere and the smell of fine food.

Vinoteka jedinstvenog ambijenta na cijoj cete vinskoj karti pronaci vise
od 180 etiketa vina iz najboljih domacih i stranih vinarija i pritom uzivati
U posebnoj atmosferi i mirisima dobre hrane.

==Y 0

GASTRO PUB VUCKO
PUB/ PAB

 Radiceva 10 % 033 208 028
© 08:00 - 24:00

Located in the center of town, Gastro Pub has a certain ambience, where
you can enjoy more than 100 kinds of beer, 50 fine wines, plus a wide
selection of food that is sure to satisfy all tastes.

Gastro pub u centru grada u kojem cete u specificnom ambijentu uzivati
u vise od 100 vrsta piva, 50 etiketa vrhunskih vina kao i bogatoj ponudi
jela koja ce zadovaljiti sve ukuse.

=Y ©0

KAISER KNEDLE

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

 Bravadziluk 26 % 061 740 200

© 10:00 - 22:00; Sun/Ned: 11:00 - 20:00; Mon/Pon: 11:00 - 22:00
Dumplings that will win you over on the first bite, whether you try a
sweet & fruity combo or a savory variety. Be sure to visit this eatery and
try all the flavors held within the colorful cabinet.

Knedle, koje Ce vas osvojiti na prvi zalogaj, bilo da ste se odlucili za
slatku kombinaciju sa vocem ili slanu varijantu. Ne propustite posjetiti
ovaj abjekat i probati sve okuse koje krije Sarena vitrina.

= ©0

LIBRIS
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

 Velika avlual» %060 31416 37
00

©08:00-23

Cafe Libris offers an innovative concept in a local spirit with a hint of the
orient - it is an excellent mix of creativity, quality and has a laid-back
atmosphere.

Cafe Libris je inovativni koncept domaceg duha uz primjesu orijenta
i predstavija odlican sklad kreativnosti, kvalitete I opustenog

uzivanja.
©0
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MEVLANA

NARGHILE BAR / NARGILA BAR

A CurCiluk veliki 24 % 061502 347
© 08:00 - 23:00

A place dedicated to Mevlana Jalaluddin Rumi, one of the most
influential Sufi poets, where, on three levels, you can enjoy the intense
flavor of nargila and a cup of coffee in a relaxing atmosphere.

Lokacija posvecena jednom od najuticajnijih sufijskih pjesnika Mevlani
- DZelaludinu Rumiju, na kojoj cete na tri etaze, u opustajucoj atmosferi
uZivati u intenzivnom okusu nargile i Soljici kafe.

TALKS & GIGGLES

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

 Hamdije Kredevljakovica 61 % 062 606 228

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 22:00

A place where friends, old acquaintances and total strangers can meet
to enjoy a cup of fine coffee, a limunana (lemonade, fruits and mint) or
muffins, and try some great American pancakes.

Mjesto za susret prijatelja, starih poznanika i potpunih neznanaca sa

kojima Cete uzivati u Soljici kvalitetne kafe, limunani (spoj limunade,
voca i nane), muffinima i probati vrhunske americke palacinke.

ol ©0

UNDERGROUND CLUB
CLUB/KLUB

A Marsala Tita b6~ % 061502476 W www.underground.ba

© 20:00 - 05:00

Perfect spot for those who love rock, jazz and blues, outstanding live gigs
and unforgettable parties. The wide selection of drinks complements the
sausages, chicken wings and hamburgers.

Idealno mjesto za sve ljubitelje rocka, jazza i bluesa, odlicnih svirki uzivo
i nezaboravnih partija. Uz bogat izbor pica u ponudi su i kobasice, pileca
krilca i hamburgeri.

YU CAFFE

CAFE BAR / KAFE BAR

 Mala Alejadobr. 28 % 061700 820

© 07:30 - 00:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 07:30 - 01:00

Enjoy a unique interior inspired by the golden times of former Yugoslavia
and classic ex-Yu music hits. This is a place for good fun, excellent draft
beer and unforgettable gigs.

Uzivajte u jedinstvenom enterijeru inspirisanom zlatnim vremenima bivse

Jugoslavije i neprolaznim ex-Yu muzickim hitovima. Ovo je mjesto dobre
zabave, odlicnag tocenog piva i nezaboravnih svirki.

=Y A ©0
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HOT SPOTS HOT SPOTS Q

BASEMENT LOUNGE SARAJEVO PANNA COTTA

CLUBS / KLUBOVI # Bravadziluk bb A Mala aleja bb

. 061613 268 7 033629380 =
COLOSEUM CLUB KAMARIJA POINT OF VIEW IDRAVO VEGAN BISTRO
# Terezije bb # Pod bedemom bb # Dzemala Bijedica 160F
X, 033 250 860 7 X 062546 496 7 X 060 34 82 838 =
CRISTAL CABARET GENTLEMEN'SCLUB  KILIM BARS & PUBS /
A Soukbunar 4 A Hrasnicka cesta 3 BAROVI I PIVNICE
. 060 322 60 80 . 061050 808
JAIZBINA SARAJEVO KOLOBARA HAN MR. CHARLIE CHAPLIN
A Mardala Tita 38 A Sarati 52 A Bihacka 19
X 061311523 2 X 033440159 7z X 0603113262 =
MASH MANOLO SARAJEVSKO PUB
# Branilaca Sarajeva 20/1 A MarSala Tita 23 A Koturova 1
X 062225593 7 X 033205058 2 X 062848776 S

M0J CAFE SARAJEVSKO PUB - MINJON
CAFES / KAFICI A Trg fra Grge Martica 4 A Vrazova 24 (MarSala Tita 12)

X 033223 602 = X 061166 462 S
ANDAR OPERA S ONE SKY LOUNGE
A Sarati 22 # Branilaca Sarajeva 25 A Skenderija 1

2 X 061156 943 2 X 033954499 S

BOSNIA AND HERZEGOVINA CROATIA
SARAJEVO £ SKENDERUA ROGOZNICA - MARINA FRAPA

\

GEMNTLEMEMN'S CLUB
Every night from 21h
Cristal Club .'F

+387 60 322 60 80
+385 91 976 84 69




f you love beautifully designed items that have an
interesting story to tell, we recommend that you look for
unique products that come with the NNeN design signature.

Nevena Nikoli¢ of Sarajevo is a product designer and
ULUPUBIH member, and she is the artist behind this
brand. She also makes souvenirs, lamps, jewelry, hair
accessories, handbags....

Nevena is best known for the handmade jewelry line that
features modern designs with historical motifs in silver
and brass, along with semi-precious stones, Murano
glass and Swarovski crystal.

Nevena often takes symbols from stecci, medieval tombstones
that are characteristic of BiH and surrounding countries.

Even NNeNN packaging is unique - in the shape of a
cubus, it takes inspiration from the Historical Museum
of BiH building, which was one of the most important
works of modern architecture in former Yugoslavia.

You can find NNeNN design products at ULUPUBIH Gallery,
BazerdZan Concept Store, the Historical Museum of BiH
souvenir shop, or on the online platform, OREA Bazaar.

SARAJEVO NAVIGATOR

Q MADE IN SARAJEVO NASTALO U SARAJEVU

koliko ste jubitel; lijepo dizajniranih predmeta, koji
pricaju i zanimjivu pricu, preporuCujemo vam da
potraite unikatne proizvode sa potpisom NNeNN design.

Iza tog brenda stoji sarajevska akademska produkt
dizajnerica, tlanica ULUPUBiH-a Nevena Nikolic, koja
pravi suvenire, lampe, nakit, ukrase za kosu, torbe...

Najpoznatija je po liniji ruéno radenog nakita modernog
dizajna sa historijskim motivima, koji je napravijen od
srebra i mesinga, uz dodatak poludragog kamenja,
Murano stakla i Swaravski kristala.

U svom radu Nevena Cesto Koristi simboliku sa stecaka
- srednjoviekovnih nadgrobnih  spomenika, koji su
karakteristicni za prostor BiH i okolnih zemalja.

| samo pakovanje NNeNN komada nakita je jedinstveno jer
je inspirisano zgradom Historijskog muzeja BiH u obliku
kubusa, a koja predstavija jedno od najznacajnijih ostvarenja
moderne arhitekture na prostoru bivse Jugoslavije.

NNeNN design proizvode moZete pronaci u Galeriji ULUPUBIH,
koncept ducanu Bazerdzan, suvenimici Historijskog muzeja
BiH ili putem online platforme ORFA Bazzar.
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hit su ovog ljeta
bijeli Mercedes samo tebe teka.
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Q SHOPPING KUPOVINA

BH CRAFTS ) ,
HANDMADE CLOTHES &ACCESSORIES / RUCNO RADENA ODJECA | DODACI
A Curtiluk veliki 8 % 033238415 wb www.bhcrafts.org

© 09:00 - 21:00; Sat/Sub: 09:00 - 19:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home.
Everything is handmade and the designs take their inspiration from
traditional motifs used by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjecu, suvenire i predmete za uredenje kuce.
Svi proizvodi su rucno radeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim
motivima naroda u BiH.

~ =0

CHOCO_VAL ) )
HAND-MADE CHOCOLATE DELICACIES / RUCNO RADENE COKOLADNE DELICIJE
 Gajev tr9 4/ Mula Mustafe Baseskije bb & 062532 725

© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 18:00; Sat/Sub: 09:00 - 18:00

Home of hand-made chocolate bombons, where everyone with a sweet
tooth is sure to find just the right flavor of chocolate, and the perfect gift
to make a loved one, friends or business partners happy.

Dom ruéno izradenih ¢okoladnih bombona u kojem ce svaki sladokusac
pronaci svoj odgovarajuci ukus Cokolade ili kao prigodan poklon
obradovati voljenu osobu, prijatelje ili poslovne partnere.

FAN SHOP FK SARAJEVO

OFFICIAL SPORT CLUB STORE / ZVANICNA PRODAVNICA SPORTSKOG KLUBA
A MarSala Tita 38b X 033442333 wb www fksarajevo.ba

© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 16:00

The official FC Sarajevo shop, where you can find jerseys, sports
equipment, adult and children’s clothing, spirit items and interesting
souvenirs with “maroon club” motifs.

Sluzbena prodavnica Fudbalskog kluba Sarajevo u kojoj moZete pronaci
dresove, sportsku opremu, odjecu za odrasle i djecu, navijacke rekvizite i
zanimljive suvenire sa motivima bordo kluba.

FRANZ & SOPHIE

TEA SHOP / PRODAVNICA CAJEVA

A Petrakijina 6 % 033218411 Wb www.franz-sophie.ba

© 10:00 - 21:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

Unigue place where you can find organic teas from all over the world
- just like the nature and tea masters have created them. You will be
served by the first tea sommelier in the region.

Jedinstveno mjesto na kojem mozete naci organske Cajeve iz cijelog
svijeta, bas onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori ¢aja. Usluzit
¢e vas prvi sommelier za Caj u regionu.

= = ©0
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MOTOGriNI

BOSNA | HERCEGOVINA

Motogrini elektricni skuteri su stigli u BiH:
0 litara na 100km, garanciia 7 godina

BBl Centar, Trg diece Sarajeva br. |
71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina
www.motogrini.ba office@motogrini.ba
+3B7 0] 220 464 +387 33 217103

SHOPPING KUPOVINA

HIDESIGN
FASHION & ACCESSORIES / MODA | MODNI DODACI
A Vladislava Skarica 10 % 033 203061 @ www.hidesign.ba

© 09:00 - 21:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 18:00

Since 1978, Hidesign Luxury leather goods have been offering veg-tan
hand-crafted bags, wallets, sunglasses, shoes and accessories. Choose
Hidesign for crisp, minimal styling in modern, classic designs.

0d 1978. godine Hidesign, brend luksuzne kozne robe, nudi prirodno
Stavijene, rucno radene torbe, novcanike, suncane naotale, cipele...
Hidesign za Cist, minimalisticki stajling, modernog i klasicnog dizajna.

= @0
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HUSEINOVIC COPPERSMITH
HAND-MADE COPPER SOUVENIRS / RUCNO RADENI KAZANDZIJSKI SUVENIRI

f Bascarsua 36 061139511
O 08: !

Husemovn: Muhamed, Ismet & Ismir Coppersmith Workshop offers
traditional hand-made copper souvenirs which are the perfect choice
when it comes to selecting an authentic gift from Sarajevo.

Kazandzijska radnja  Huseinovi¢ Muhamed, Ismet i Ismir nudi
tradicionalne runo radene suvenire kazandzijskog zanata koji mogu biti
odlican izbor za autentican poklon iz Sarajeva.

MOTOGrINI



SHOPPING KUPOVINA
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LISICALISICA SHOWROOM

HAND-MADE PRODUCTS / RUCNO RABENI PROIZVODI

A Gazi Husrev-begova 46E % 062600700 s www.lisicalisica.com
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

The craft of metal spinning has been Lisica’s family passion since 1960.
They shape timeless and versatile products made of copper and brass.
Explore their designs.

Umijece zanatskog savijanja metala pomocu kalupa je tradicija porodice

Lisica od 1960. Stvaraju bezvremenski dizajnirane proizvode od bakra i
mesinga. Istrazite svijet njihovog dizajna.

AGAZA ,
CONCEPT STORE / KONCEPT DUCAN

 Curciluk veliki 20 & 033266 000w www.magaza.com.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00

Sarajevo’s favorite music shop offers a unique mix of music,
musicthemed gifts and fashion, with London brands Cocorose and Azuni,
and official merchandise of Balkan music star Dino Merlin.

Kultni sarajevski ducan na jedinstven nacin spaja muziku i modu.
Najbolji izbor muzike, muzickih poklona, suvenira balkanske muzicke
vijezde Dine Merlina, te modnih brendova Cocorose London i Azuni.

STUDIO OPTIKA OCULTO )
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE | SUNCANE NAOCALE
& Senoina 12 % 033666333 W www.oculto.ba

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 17:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion
this exclusive optical studio has for unigue glasses.

Posveceni svakom kupcu tim Optike Oculto pruza drugacije iskustvo
kupovine naocala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim
dioptrijskim i suntanim naotalama u ekskluzivnom optickom studiju.

~ =0 ©0

ZOO CENTAR OTOKA )
SPECIALIZED PET SHOP / SPECIJALIZOVANA PRODAVNICA ZA KUCNE LJUBIMCE
A Radenka Abazovica 1 % 033679579 wb www.z00-centar.com
© 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 08:00 - 19:00; Sun/Ned: 09:00 - 16:00
Whether you are a dog, cat, bird or rodent lover, a passionate aquarlum
keeper or terrarium enthusiast, you will find all that you need in one
place. The company also has a veterinary pharmacy.

Na jednoj adresi pronaci cete sve Sto vam je potrebno bilo da ste
ljubitelj pasa, macaka, ptica, glodara, strastveni akvarista ili poklonik
teraristike. U okviru kompanije posluje i veterinarska apoteka.

] 0
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SHOPPING KUPOVINA

SHOPPING CENTERS / 2\2UC{\_R A.KALAJDZISALIHOVIC ~ KNJIZARA SVJETLOST
SOPING CENTRI arati 15 A MarSala Tita b4

X 033 447 999 S 033219 092
ALTA ILATAR DZENETIC POKLON GALERIJA FOR ME
# Franca Lehara A Gazi Husrev-begova 15 A Mula Mustafe Baseskije 20
X, 033 953 800 X 033533938 X 033232091
BBI CENTAR ILATARF. SOFIC SARAJ BOSNA
A Trg djece Sarajeva 1 A Gazi Husrev-begova 53 A Trgovke 26

S 033569 999

S 033538 147

. 061273 384

ﬁ?glELA(J'éNBEosne 7 GIFTS & SOUVENIRS / FASHION & ACCESSORIES
N ) POKLONI I SUVENIRI / MODA I MODNI DODACI
. 033 266 295
SARAJEVO CITY CENTER ANTIKA BABIC BAZERD?AN
A Vrbanja 1 A Oprkanj 12 A Curtiluk veliki 12
S 062992 492 S 062 604200 S, 033535102
Tapmionat crarts, P gmTd Al
S 060 326 22 24 S 033733 333

KAZANDZIJAN. ALIC ISFAHAN GALLERY OPTIQUE ZEISS VISION EXPERT
A Kovati 19 A Saraci 77 A Skenderija ba
R 061212149 X 033237 429 X 033877 639

; / i q’ 'm:

it

Clpol, Gopajeta
NWI%EMI' %?UKABIJI

SCC

SARAJEVO CITY CENTER




MALAK

REGENCY

The Place
To Be

In Sarajevo

www.malakregency.com

Cg“?/ oy @ Kelax RAD?#PLAZ}%

Perfect choice for business as well as leisure travelers. T

Hotel Raden Plaza, DZemala Bijedica 185, 71 000 Sarajevo, Bosn
.+ 38733752900 .+ 3B7 33752906 & bocking@radonplazahotel.ba B reservati
@ www.radonplazaholel.ba

s@radonplazahotel.ba



ACCOMMODATION SMJESTAJ 9

BOUTIQUE HOTEL PLATINUM
Tk kK

A Hamdije KreSevljakovica 42 % 033 873 000
W www.hotel-platinum.ba  «==QQQQ

Boutique Hotel, which exudes elegance and discreet luxury, offers
exceptional comfort in a superb location in the center of town, and its
amenities meet the needs of both tourists and business guests.

Boutique hotel koji odise elegancijom i diskretnim luksuzom pruza
izuzetnu udobnost na odlicnoj lokaciji u centru grada. Sadrzajima je
prilagoden potrebama kako turista, tako i poslovnih gostiju.

=&l @0

CITY BOUTIQUE HOTEL
Tk k

A Mula Mustafe BaSeskije 2 X 033 566 850
dr www.cityhotelba «==QQQQ

Amodern facility, comfortable rooms, professional staff and an excellent
location are just a few of the reasons to choose this hotel and offer
yourself a lovely and unforgettable stay in Sarajevo.

Moderno opremljene i komforne sobe, profesionalno osoblje i odlicna
lokacija samo su neki od faktora zbog kojih vrijedi izabrati ovaj hotel, te
priuétiti sebi ugodan i nezaboravan odmor u Sarajevu.

EALENs 00

HOTEL AZIZA
*kk K

A Saburina 2 X 033 257 940
W wwwhotelazizaba ===QQQQ

You will come to this family hotel as a quest and leave as a friend! Each
room has a story to tell and the room numbers represent important years
in the lives of Mehmed and Aziza and their family.

U ovaj porodicni hotel doci cete kao gost a iz njega otici kao prijatelj.
Svaka soba hotela prica svoju pricu, a brojevi soba predstavijaju vazne
datume u Zivotima Mehmeda i Azize i njihove porodice.

ol RON NP RS @0

HOTEL BASTINA LULA
Tk K

A Luledzina 14 X 033232 250
W wwwhotel-lula.com ===QQQ

Bastina Lula Hotel is housed in a historical building in the very heart of
Bastarsija, just a stone’s throw from the famous Sebilj, and is an ideal
starting point for taking in Sarajevo attractions.

Hotel Bastina Lula je smjesten u povijesnoj gradevini u srcu Bastarsije
na svega par koraka od poznatog sarajevskog Sebilja i idealna je polazna
tacka za obilazak sarajevskih atrakcija.

Gl RON P N2) 0
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9 ACCOMMODATION SMJESTAJ

HOTEL SOKAK

* ok

A Mula Mustafe Baseskije 24 & 033 570 355

W www.hotel-sokak ha ~ «==QQQ

Located between Cathedral and the Old Temple, on a street where you
can visit places of worship for all four of the world’s great religions, this
hotel offers 12 comfortable rooms and two apartments.

Lociran izmedu sarajevske Katedrale i Starog hrama u ulici u kojoj
moZete obici bogomolje sve Cetiri velike svjetske religije, ovaj hatel nudi
12 komfornih soba i 2 apartmana.

ol = RONS) o
HOTEL VIP
* k&K

& Jaroslava Cemnija 3 S 033535533
W www.hotelvip.info  «==QQQQ

Whether you are here on business or as a tourist, VIP Hotel offers
comfort and ease in a quiet location. Badcarsija, the old city core, and
other sights and museums, are just a few minutes” walk away.

Hotel VIP pruza udobnost i komfor na mirnoj lokaciji, bilo da ste u
posjeti Sarajevu poslovno ili turisticki, a stara gradska jezgra Bascarsija,
gradske atrakcije i muzeji su na nekoliko minuta hoda.

TT=MiAeENe 0

COURTYARD

BY MARRIOTT SARAJEVOC

#myfavouritecourtyard

"[DVA/ ;\, e Skenderija 1, 71000 Sarajevo, Bosna | Hercegovina
\. VAR | J +387 33 954 500; welcome@courtyardsarajevo.com




ACCOMMODATION SMJESTAJ

HOTELS / HOTELI

ART
# Vladislava Skarica 3
X, 033 232 855 Q999

BOSNIA
A Kulovica 9
S 033567 010 A2 A%

COLORS INN
A Kodevo 8
S 033 276 600 QQ09Q9Q

COURTYARD BY MARRIOTT
# Skenderija 1
X 033 954 500 CAAA2%

EUROPE
A Vladislava Skarica
S, 033 580 400 QQQ0QQ

GREAT WALL
& Aleja Bosne Srebrene 207
X, 033836 901 QQ

HOLIDAY
A /maja od Bosne 4
X, 033288 200 (24°2%

KONCEPT RESIDENCE
A Brijescanska 23
X, 033 257 257 QQQ

KRONE
A Velika aleja 1
X, 033 257 960 [24%

LEVEL UP TREBEVIC
A Mali stunedac bb
X, 061986 050

MALAK REGENCY
A Hrasnicka cesta bb
X 033777 200 Q999

NOVOTEL SARAJEVO BRISTOL
# Fra Filipa Lastrica 2
X 033705 000 CAAA2%

OLD SARAJEVO
A Bravadziluk 38
X, 033573 555 [24%

PINO NATURE
A Ravne 1
X, 033 257 800 AAA2%

PRESIDENT
A Bazardzani 1
X, 033575 000 QQQQ

RADON PLAZA
# Dzemala Bijedica 185
X 033762 900 CAAA2%

RESIDENCE INN BY MARRIOTT
A Skenderija 43
S, 033563 600 Q9Q90Q9Q

SARAJ
A Nevjestina b
S 033239510 Q9

SWISSOTEL SARAJEVO
A Vrbanja 1
S, 033 588 000 QQQ0QQ

BEDS AND BREAKFAST

AND GUEST HOUSE
PRENC Al

PROMENADE INN

# Strosmajerova 10

. 061618899 QQ
URBAN APARTMENTS STROSSA

# Strosmajerova 1/1

. 061088 966 QQ

MOTELS AND HOSTELS /

MOTELI T HOSTELI

HOSTEL KUCHA
A Zaima Sarca 24
X 061263 419 Q

HOSTEL VAGABOND
# Ferhadija 21
061794141 Q

Rate for a double room (per night) / Cijena nocenja u dvokrevetnoj sobi
Q under / do 50 KM; 9 @ 51-100 KM; @ Q9 101-150 KM;
QQQQ151-200 KM; 99 Q9 @ over / preko 201 KM

JUNE 2019
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NATURE HOTEL

5 AR A ) EV
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Trebevic, Ravne 1
6 min 10 min

+387 33 257 800
+387 65 288 498
www.pino-hotel.com
infofdpino-hotel.com

TRANSFERS AVAILABLE

I oleorne to
WAL (08 Jrea el
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Q ACTIVITIES & TOURS AKTIVNOSTIITURE

FOX IN A BOX ROOMESCAPE
ENTERTAINMENT / ZABAVA

A Sime Milutinovica 15/ % 061101007 & www.foxinabox.ba
© 09:30 - 22:30

Adventurous games for family or friends - become secret agents, bank
robbers or save the world in 60 minutes by solving a series of mysteries
& intriguing riddles that stand between you and an escape.
Avanturisticke igre za porodicu ili prijatelje - postanite tajni agenti,
pljackasi banke ili spasite svijet za 60 minuta rjeSavajuci niz misterija
1 intrigantnih zagonetki koje Vam stoje na putu ka izlazu.

= ®©0

INSIDER

CITY TOURS & EXCURSIONS / GRADSKE TURE | EKSKURZIJE
 Zelenih beretki 30 % 061190591 Wb www.sarajevoinsider.com
© 09:00 - 18:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 16:00

The best way to get to know Sarajevo is with Insiders. Their special

)

ies

(t
are daily and private tours in the city and surroundings and excursions
in Bosnia and Herzegovina.

Najbolji nacin da upoznate Sarajevo je sa Insiderima. Njihova
specijalnost su dnevne i privatne ture po gradu i okolini te izleti po Bosni
i Hercegovini.

SUNNYLAND

AMUSEMENT PARK / ZABAVNI PARK

A Miljevici bb (Zlatiste - Trebevic) % 057 991339

W www.sunnyland.ba  © 09:00 - 22:00

At this amusement park, which is a ten-minute drive from the center of
Sarajevo, you can enjoy the adrenaline-pumping ride, Alpine Coaster, and
take in a panoramic view of the city from two cafe-restaurants.

U ovom zabavnom parku, udaljenom desetak minuta voZnje od centra
Sarajeva, mozete uzivati u adrenalinskoj voznji alpine roller coasterom,
te panoramskom pogledu na grad iz dva cafe-restorana.

~ =0 ©0

Download FREE

Destination Sarajevo app
and explore places,
events or itineraries,
read Sarajevo Navigator
E-Magazine and more..
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Q BEAUTY & HEALTH LJEPOTAIZDRAVLJE

EUROFARM CENTAR POLIKLINIKA
PRIVATE CLINIC / PRIVATNA POLIKLINIKA

 Butmirska cesta 10 % 033773 020 & www.eurofarmcentar.ba
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 08:00 - 14:00

Complete health care, with 20 years of experience, in the fields of
general, family and internal medicine; cardiology, dermatology, urology,
ophthalmology, surgery, laboratory and medical diagnostics.

Kompletna zdravstvena skrb, uz 20 godina iskustva, iz oblasti opce,
porodicne i interne medicine, kardiologije, dermatologije, urologije,
oftamologije, hirurgije, laboratorijske i medicinske dijagnostike.

~ =0 0

POLIKLINIKA SVJETLOST

EYE CLINIC / OCNA POLIKLINIKA

A Dr.M.Pintola 23 % 033762772 b www.svjetlost-sarajevo.ba
© Mon-Thu/Pon-Cet: 08:00 - 20:00; Fri/Pet: 08:00 - 18:00
Svjetlost offers the best for your eyes by connecting expertise, technology
and experience! Perform diagnostics, retinal examinations and surgeries,
laser vision correction and other ophthalmology procedures at one place.

Svjetlost nudi najbolje za vaSe oi povezujuci strucnost, tehnologiju i
~iskustvo! Na jednom mjestu obavite dijagnostiku, retinoloSke preglede
i operacije, lasersku korekciju dioptrije i druge oftalmoloske zahvate.

~> =0 0

STUDIO M EXCLUSIVE

BEAUTY STUDIO / SALON LJEPOTE

1 Kranjceviceva 15 % 033 875 600

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00-20:00

Be the best version of yourself at Studio M Exclusive with hairstyling,
| beauty treatments, professional make-up, manicures/pedicures, indoor
tanning, maderotherapy, depilation (all areas)....

Budite najbolja verzija sebe u Studiu M Exclusive uz usluge frizera,
uljepSavanja i profesionalnog $minkanja, manikira i pedikira, solarijuma,
masaze | maderoterapije, depilacije svih zona itd.

~> =0 ©0

VIP EGE

BEAUTY SALON / SALON LJEPOTE

 Skenderija8 . 061228 858

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 20:00

Enjoy the special atmosphere of this beauty salon, which offers a wide
range of services: haircuts, drying, coloring, hair removal, massage,
facial and body care and professional makeup application.

Salon (jepote u kojem cete uZivati u posebnoj atmosferi nudi veliki broj
tretmana kao Sto su SiSanje, feniranje, farbanje, depilacija, masaze,
njega lica i tijela i profesionalno Sminkanje.

)
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LEISURE, BEAUTY & HEALTH SLOBODNO VRIJEME, LJEPOTAIZDRAVLJE Q

TOURIST AGENCIES /

TURISTICKE AGENCIJE

BALKANTINA
# Pehlivanusa b
X 060 3160 105

CITY TRAVEL TOURS
A Mula Mustafe Badeskije b4
. 033572 000

MEET BOSNIA OFF ROAD TOURS
A Kranjceviceva 21
. 062765 766

MEET BOSNIA TOURS
A Gazi Husrev-begova 75
S 061 240 286

SARAJEVO DISCOVERY
A Gazi Husrev-begova 46a
X 061818 250

TOURS SARAJEVO
A Kazazi
. 062 624 462

BAHCECI IVF CENTAR

RECREATION / - P
e A Hamdije Kresevljakovica 57
REKREACIJA < 033420 194
BILLIARD DARTS CLUB 69 DR. AL - TAWIL
A Kolodvorska 3 A Zmaja od Bosne 7
X 061519819 X, 033974166

KARTING ARENA SPEED EXTREME
A Stupska bb (TC Bingo)

NASA MALA KLINIKA
# Adila Grebe bb

X 061569 569 X 033222212
KEY ROOM ESCAPE VETLIFE
A Jezero 1 A Hajrudina Sabanije 2
e 062114422 X 033235 333

PRIVATE CLINICS /

PRIVATNE POLIKLINIKE

BEAUTY CENTERS /
BEAUTY CENTRI

ALEA DR. KANDIC BEAUTY STUDIO EGE

A Avdage Sahinagica 3 A Mehmeda Spahe 26

X 033538 100 X 033229 226

ATRIJUM BETTY BOOP ART NAIL STUDIO
A Dzemala Bijedica 185 A Vrbanja 1

X, 033768 765 X, 060 3351 534

MUSEUM
MUZES

CAFE & RESTAURANT
CAFE | RESTORAN

VANTAGE POINT
VIDIKOYAC

A PLACE WHERE WE CAN BEAR WITNESS TO A HERDIC PAST,
AND LOOK TO A BRIGHT FUTURE / MJESTO SA KOJEG SVIEDOCIMD
HEROJSKU PROSLOST [ GLEDAMO U LIJEPY BUBUCNOST



he 2nd Pecka Qutdoor Festival (June 1-2) will get
the tourist season going in this fairy tale-like,
rural area near Mrkonjic Grad.

The event aims to promote healthy living and active
family time in nature, as well as the popularization of
Pecka and surrounding villages.

Visitors can go rafting along the Sana Canyon, go on
bike tours to the source of the Sana and Pliva Rivers; or
visit Plivsko Jezero, attractive overlooks and the higgest
natural rock climbing area in BiH, with more than 100
possible routes.

Guests can enjoy birdwatching with members of Nase
Ptice Ornithological Society, and a special program is
being prepared for youngsters.

Pecka Village is in southwestern BiH, near the Banja
Luka-Livno highway, about 170 km from Sarajevo.

Q SARAJEVO WEEKEND GETAWAYS VIKEND IZVAN SARAJEVA

Drugi Pecka Outdoor Festival bit ¢e odrzan 1.1 2. juna
i njime ce biti otvorena turisticka sezona u tom
bajkovitom, seoskom predjelu nadomak Mrkonjic Grada.

Dogadaj ima za cilj promovirati zdrav Zivot i aktivno
porodicno druZenje u prirodi, te popularizirati Pecku i
okolna sela.

Festival posjetiocima nudi rafting u kanjonu Sane,
biciklisticke ture do izvora Sane i Plive, Plivskog jezera,
atraktivnih vidikovaca, te najvece prirodno penjalidte u
BiH sa vie od stotinu penjackih smjerova.

Gosti ¢e moci uZivati i u promatranju ptica sa clanovima
udruZenja ornitologa Nase ptice, dok je poseban program
pripremljen za najmlade.

Selo Pecka nalazi se na sjeverozapadu BiH, u blizini
magistralnog puta Banja Luka - Livno, a od Sarajeva je
udaljeno oko 170 km.

FOR MORE INFORMATION / VISE INFORMACIJA NA

Centar za posjetioce Pecka

SARAJEVO NAVIGATOR

. 065 619 508

W www.peckaoutdoor.com

JUNE 2019
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#destinationsarajevo / #feelsarajevo




HASTAHANA

a za sve generacije u srcu Sarajeva

A LY

21.06. - 23.09.
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er fun for all ages in the heart of Sara|e-vo' '

TAC





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


